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ΠΡΟΤΑΣΗ ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και των μελών του 
Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφετέρου
(COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών 
της, αφενός, και των μελών του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και 
του Ειρηνικού, αφετέρου, που υπεγράφη στη Σαμόα στις 15 Νοεμβρίου 2023 (στο εξής: 
συμφωνία της Σαμόας) (COM(2023)0791),

– έχοντας υπόψη την αίτηση έγκρισης που υπέβαλε το Συμβούλιο σύμφωνα με το άρθρο 
207 παράγραφος 4 πρώτο εδάφιο και το άρθρο 218 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο 
στοιχείο α) σημείο v) της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (στο 
εξής: ΣΛΕΕ),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 21 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 208 παράγραφος 1 ΣΛΕΕ, και ιδίως τη δήλωση ότι «η Ένωση 
λαμβάνει υπόψη τους στόχους της συνεργασίας για την ανάπτυξη κατά την εφαρμογή 
πολιτικών που ενδέχεται να επηρεάσουν τις αναπτυσσόμενες χώρες»,

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία της Georgetown, όπως αναθεωρήθηκε με την απόφαση 
αριθ. 1/CX/19 της 7ης Δεκεμβρίου 2019,

– έχοντας υπόψη το «Κοινό όραμα για το 2030» που εγκρίθηκε κατά την 6η σύνοδο 
κορυφής Ευρωπαϊκής Ένωσης-Αφρικανικής Ένωσης τον Φεβρουάριο του 2022,

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση που εξέδωσαν στις 16 Σεπτεμβρίου 2021 η 
Επιτροπή και ο Ύπατος Εκπρόσωπος της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής 
και Πολιτικής Ασφαλείας με τίτλο «Η στρατηγική της ΕΕ για τη συνεργασία στον 
Ινδοειρηνικό» (JOIN(2021)0024),

– έχοντας υπόψη τα αποτελέσματα της συνόδου κορυφής μεταξύ της ΕΕ και της 
Κοινότητας των Κρατών της Λατινικής Αμερικής και της Καραϊβικής (CELAC) που 
πραγματοποιήθηκε τον Ιούλιο του 2023,

– έχοντας υπόψη την Ατζέντα του 2030 του ΟΗΕ για τη βιώσιμη ανάπτυξη και τους 
Στόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης (στο εξής: ΣΒΑ),

– έχοντας υπόψη το πρόγραμμα δράσης της Αντίς Αμπέμπα, που εγκρίθηκε από την τρίτη 
διεθνή διάσκεψη για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης τον Ιούλιο του 2015,

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία που συνήφθη κατά την 21η Διάσκεψη των μερών 
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(COP21) της Σύμβασης-Πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών για την κλιματική αλλαγή 
(UNFCCC) στο Παρίσι στις 12 Δεκεμβρίου 2015 (στο εξής: συμφωνία του Παρισιού),

– έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση του Συμβουλίου και των εκπροσώπων των 
κυβερνήσεων των κρατών μελών, που συνήλθαν στο πλαίσιο του Συμβουλίου, του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 2017, με τίτλο «Η νέα 
ευρωπαϊκή κοινή αντίληψη για την ανάπτυξη — Ο κόσμος μας, η αξιοπρέπειά μας, το 
μέλλον μας»1,

– έχοντας υπόψη τη Διεθνή Διάσκεψη για τον Πληθυσμό και την Ανάπτυξη (ICPD) που 
πραγματοποιήθηκε στο Κάιρο το 1994 και το πρόγραμμα δράσης της, καθώς και τα 
συμπεράσματα των αναθεωρητικών της διασκέψεων, και τη σύνοδο κορυφής του 
Ναϊρόμπι του 2019 (ICPD+25) για τον εορτασμό της 25ης επετείου της Διάσκεψης,

– έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2021/947 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 9ης Ιουνίου 2021, για τη θέσπιση Μηχανισμού Γειτονίας, Ανάπτυξης 
και Διεθνούς Συνεργασίας — Παγκόσμια Ευρώπη, για την τροποποίηση και κατάργηση 
της απόφασης αριθ. 466/2014/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1601 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 480/2009 του 
Συμβουλίου2,

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση της Επιτροπής και του Ύπατου Εκπροσώπου της 
Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, της 1ης 
Δεκεμβρίου 2021, με τίτλο «Global Gateway» (JOIN(2021)0030),

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση της Επιτροπής και του Ύπατου Εκπροσώπου της 
Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, της 4ης 
Οκτωβρίου 2022, με τίτλο «Σχέδιο δράσης για τη νεολαία στο πλαίσιο της εξωτερικής 
δράσης της ΕΕ για την περίοδο 2022-2027 — Προώθηση της ουσιαστικής συμμετοχής 
και της ενδυνάμωσης των νέων στο πλαίσιο της εξωτερικής δράσης της ΕΕ για τη 
βιώσιμη ανάπτυξη, την ισότητα και την ειρήνη» (JOIN (2022) 0053),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2022, με τίτλο 
«Στρατηγική της ΕΕ για την παγκόσμια υγεία — Καλύτερη υγεία για όλους σε έναν 
μεταβαλλόμενο κόσμο» (COM(2022)0675),

– έχοντας υπόψη την έκθεση του 2023 για την παγκόσμια βιώσιμη ανάπτυξη,

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και του Ύπατου 
Εκπροσώπου για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, της 25ης 
Νοεμβρίου 2020, με τίτλο «Σχέδιο δράσης της ΕΕ για την ισότητα των φύλων (GAP) 
III – Ένα φιλόδοξο θεματολόγιο για την ισότητα των φύλων και τη χειραφέτηση των 
γυναικών στην εξωτερική δράση της ΕΕ» (JOIN(2020)0017), και την κοινή ενδιάμεση 
έκθεση σχετικά με την εφαρμογή του εν λόγω σχεδίου δράσης, η οποία δημοσιεύθηκε 
στις 20 Νοεμβρίου 2023 (JOIN(2023)0036),

1 ΕΕ C 210 της 30.6.2017, σ. 1.
2 ΕΕ L 209 της 14.6.2021, σ. 1.
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– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2022, σχετικά με 
την ανανεωμένη εταιρική σχέση της ΕΕ με τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση που ενέκρινε η επιτροπή παρακολούθησης ΑΚΕ-ΕΕ στις 9 
Νοεμβρίου 2023,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του, της 4ης Οκτωβρίου 2016, σχετικά με το μέλλον των 
σχέσεων ΑΚΕ-ΕΕ μετά το 20203, της 14ης Ιουνίου 2018, σχετικά με τις επικείμενες 
διαπραγματεύσεις για μια νέα συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού4, και της 28ης 
Νοεμβρίου 2019, σχετικά με τις εν εξελίξει διαπραγματεύσεις για μια νέα συμφωνία 
εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της ομάδας κρατών της 
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού5,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του, της 25ης Νοεμβρίου 2020, σχετικά με τη βελτίωση 
της αποτελεσματικότητας της ανάπτυξης και της αποδοτικότητας της βοήθειας6, της 
15ης Ιουνίου 2023, σχετικά με την υλοποίηση και την επίτευξη των στόχων βιώσιμης 
ανάπτυξης7, και της 12ης Δεκεμβρίου 2023, σχετικά με την εφαρμογή του Μηχανισμού 
Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας — Παγκόσμια Ευρώπη8,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα σχετικά με τη στρατηγική σημασία και διάσταση της 
εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕΕ που εγκρίθηκε από την Κοινοβουλευτική Συνέλευση Ίσης 
Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ στο Βουκουρέστι (Ρουμανία) στις 20 Μαρτίου 2019,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 105 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου,

– έχοντας υπόψη την επιστολή της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης (A9-0159/2024),

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι έχουν παρέλθει περισσότερα από δυόμισι έτη μεταξύ της 
μονογράφησης της νέας συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της ΕΕ και των μελών του 
Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (στο εξής: 
ΟΚΑΚΕ) τον Απρίλιο του 2021 και της υπογραφής της συμφωνίας στη Σαμόα τον 
Νοέμβριο του 2023·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πολλαπλασιασμός των κρίσεων, όπως οι παγκόσμιες 
συνέπειες της πανδημίας COVID-19, οι επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής και ο 
ρωσικός επιθετικός πόλεμος κατά της Ουκρανίας, οι οποίες επιδείνωσαν τις 
επισιτιστικές κρίσεις παγκοσμίως, απαιτεί τη δημιουργία ισχυρότερων συμμαχιών και 
αποτελεσματικότερων εταιρικών σχέσεων μεταξύ ίσων που θα αποφέρουν απτά 
αποτελέσματα, προκειμένου να αντιμετωπιστούν καλύτερα οι ανάγκες που προκύπτουν 

3 ΕΕ C 215 της 19.6.2018, σ. 2.
4 ΕΕ C 28 της 27.1.2020, σ. 101.
5 ΕΕ C 232 της 16.6.2021, σ. 64.
6 ΕΕ C 425 της 20.10.2021, σ. 73.
7 ΕΕ C, C/2024/493, 23.1.2024, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/C/2024/493/oj?locale=el
8 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2023)0458.
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και οι παγκόσμιες προκλήσεις μέσω της στήριξης συστημάτων έγκαιρης 
προειδοποίησης με σκοπό την ανάληψη δράσεων για την ταχεία ανταλλαγή 
πληροφοριών και τις έγκαιρες παρεμβάσεις στον τομέα της ανθρωπιστικής βοήθειας για 
τη διάσωση ζωών·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μακροχρόνια εταιρική σχέση μεταξύ της ΕΕ και των χωρών 
ΑΚΕ έχει μεγάλη σημασία, δεδομένου του αριθμού των χωρών που ενώνει και του 
σημαντικότερου ρόλου που θα μπορούσε να διαδραματίσει στο πολυμερές σύστημα, το 
οποίο βρίσκεται επί του παρόντος υπό πίεση· λαμβάνοντας υπόψη ότι η εν λόγω 
συμφωνία εταιρικής σχέσης συσπειρώνει περισσότερα από τα μισά κράτη μέλη του 
ΟΗΕ·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ και οι χώρες ΑΚΕ πρέπει να επιδιώξουν μια ενισχυμένη 
εταιρική σχέση προκειμένου να παράγουν αμοιβαία επωφελή αποτελέσματα σε κοινά 
και διασταυρούμενα συμφέροντα και με πνεύμα κοινής ευθύνης, αλληλεγγύης, 
αμοιβαιότητας, αμοιβαίου σεβασμού και λογοδοσίας·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική Global Gateway αποσκοπεί στην αύξηση της 
γεωπολιτικής επιρροής της ΕΕ στην παγκόσμια σκηνή, παρέχοντας μια προσφορά στις 
χώρες εταίρους που βασίζεται στις αξίες, στο πλαίσιο της Ατζέντας του 2030 των 
Ηνωμένων Εθνών για τη βιώσιμη ανάπτυξη και των οικείων ΣΒΑ·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 208 ΣΛΕΕ απαιτεί από την ΕΕ να λαμβάνει υπόψη 
τους στόχους της αναπτυξιακής συνεργασίας σε όλες τις εσωτερικές και εξωτερικές 
πολιτικές που ενδέχεται να επηρεάσουν τις αναπτυσσόμενες χώρες·

Στόχοι, αρχές και όροι συνεργασίας

1. χαιρετίζει την πολυαναμενόμενη υπογραφή της συμφωνίας της Σαμόας και τους 
πρωταρχικούς στόχους που θέτει όσον αφορά την επίτευξη των Στόχων Βιώσιμης 
Ανάπτυξης (στο εξής: ΣΒΑ) των Ηνωμένων Εθνών και την τήρηση της συμφωνίας του 
Παρισιού· υπενθυμίζει τη σημασία της συνένωσης των δυνάμεων με τις χώρες ΑΚΕ σε 
πνεύμα συνδημιουργίας και της σύναψης ισότιμων εταιρικών σχέσεων επωφελών για 
όλους στους έξι τομείς προτεραιότητας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της δημοκρατίας 
και της διακυβέρνησης, της ειρήνης και της ασφάλειας, της ανθρώπινης και κοινωνικής 
ανάπτυξης, της βιώσιμης οικονομικής ανάπτυξης και εξέλιξης χωρίς αποκλεισμούς, της 
περιβαλλοντικής βιωσιμότητας και της κλιματικής αλλαγής, καθώς και της 
μετανάστευσης και της κινητικότητας· ζητεί την ταχεία υπογραφή και επικύρωση της 
συμφωνίας από όλα τα μέρη· υπενθυμίζει ότι οι χώρες που δεν υπογράφουν τη 
συμφωνία δεν θα συμμετέχουν στα πολιτικά όργανα και τα όργανα λήψης αποφάσεων 
και, επιπλέον, ότι η ικανότητα της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων να υλοποιεί έργα 
της Global Gateway στις χώρες αυτές θα υπονομευθεί σε μεγάλο βαθμό· 

2. τονίζει ότι η νέα συμφωνία προβλέπει ένα ενισχυμένο, εκσυγχρονισμένο και πιο 
φιλόδοξο πλαίσιο συνεργασίας· επιπλέον, επαναλαμβάνει τους σημαντικούς πολιτικούς, 
οικονομικούς και πολιτιστικούς δεσμούς που έχουν οικοδομηθεί μεταξύ της ΕΕ και των 
κρατών ΑΚΕ τις τελευταίες δεκαετίες·

3. ζητεί την ταχεία και ολοκληρωμένη εφαρμογή της συμφωνίας, καθώς υπάρχει 
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επείγουσα ανάγκη να ενισχυθεί η πολυμερής συνεργασία ενόψει της αυξανόμενης 
γεωπολιτικής αστάθειας, του ανταγωνισμού και των πρωτοφανών παγκόσμιων 
προκλήσεων, όπως ο πολλαπλασιασμός των συγκρούσεων, η όξυνση των κοινωνικών 
ανισοτήτων εντός και μεταξύ των χωρών, η αντιμετώπιση της κλιματικής αλλαγής και 
της απώλειας της βιοποικιλότητας, η καταπολέμηση της πείνας και η εξάλειψη της 
φτώχειας· επισημαίνει τη γεωπολιτική αξία της συμφωνίας της Σαμόας και των στόχων 
της, συμπεριλαμβανομένης της μείωσης της φτώχειας, της βιώσιμης ανάπτυξης και της 
προώθησης της δημοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· επισημαίνει την κοινή 
δήλωση του ΟΚΑΚΕ και της ΕΕ για την COP 28, η οποία πραγματοποιήθηκε την 30ή 
Νοεμβρίου 2023, ως σαφές παράδειγμα συνεργασίας για τα κοινά συμφέροντα και τις 
κοινές προτεραιότητες σε πολυμερή φόρουμ· καλεί τα μέρη να ενισχύσουν τη 
συνεργασία τους σε πολυμερείς οργανισμούς, να στηρίξουν πλήρως το έργο του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ και να καταβάλουν προσπάθειες για 
την ανάληψη κοινών πρωτοβουλιών· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να συνεργάζονται 
τακτικά σε υπουργικό επίπεδο με τον ΟΚΑΚΕ· εκφράζει την ανησυχία του για το 
γεγονός ότι η ΕΕ χάνει την επιρροή και την ορατότητά της έναντι εναλλακτικών 
προσφορών από την Κίνα και τη Ρωσία· τονίζει ότι είναι σημαντικό η ΕΕ να ενισχύσει 
τη θέση της ως αξιόπιστης συμμάχου στην αναπτυξιακή συνεργασία και να αποδείξει 
ότι το βασισμένο σε κανόνες διεθνές σύστημα μπορεί να ανταποκριθεί στις σύγχρονες 
προκλήσεις· υπογραμμίζει τη σημασία της νέας συμφωνίας στο πλαίσιο αυτό·

4. υποστηρίζει σθεναρά τις αρχές που ορίζονται στο κείμενο-βάση της συμφωνίας 
εταιρικής σχέσης, ιδίως ότι τα μέρη επιδιώκουν την επίτευξη των στόχων της 
συμφωνίας με πνεύμα κοινής ευθύνης, αλληλεγγύης, αμοιβαίου σεβασμού και 
λογοδοσίας· πιστεύει ότι αυτό συνάδει σε μεγάλο βαθμό με τον στόχο της ΕΕ να 
δημιουργήσει εταιρικές σχέσεις μεταξύ ίσων που έχουν αμοιβαία επωφελή 
αποτελέσματα σε κοινά και διασταυρούμενα συμφέροντα και που είναι σύμφωνες με 
τις κοινές αξίες·

5. επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία βασίζεται σε διάφορες διεθνείς συμφωνίες και 
καταδεικνύει την Ατζέντα του 2030 των Ηνωμένων Εθνών για τη βιώσιμη ανάπτυξη, 
καθώς και τη συμφωνία του Παρισιού για την κλιματική αλλαγή ως γενικά πλαίσια 
καθοδήγησης·

6. επαναλαμβάνει τη σημασία που ενέχουν η κοινοβουλευτική διάσταση και η 
κοινοβουλευτική συνέλευση ως φόρουμ για τους εκπροσώπους της κοινωνίας των 
πολιτών και τους φορείς συγκέντρωσης της πολυμορφίας από τέσσερις ηπείρους, καθώς 
και ο πολιτικός διάλογος ως αναπόσπαστο μέρος της εταιρικής σχέσης· θεωρεί ότι είναι 
σημαντικό ο πολιτικός διάλογος να αναπτύσσεται σε περιβάλλον με πλήρη σεβασμό 
και ισότητα μεταξύ των χωρών και ζητεί να χρησιμοποιείται πιο αποτελεσματικά, 
συστηματικά και προορατικά, προκειμένου να προλαμβάνονται οι πολιτικές κρίσεις· 
επικροτεί το γεγονός ότι η κοινοβουλευτική διπλωματία αναγνωρίζεται ως πυλώνας της 
εταιρικής σχέσης και ενισχύεται από τη δημιουργία τριών περιφερειακών συνελεύσεων 
που θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή διεξοδικών συζητήσεων για κοινά θέματα ανά 
περιφέρεια·

7. ζητεί να χρησιμοποιούνται αποτελεσματικά οι διατάξεις για την αντιμετώπιση των 
παραβιάσεων των ουσιωδών στοιχείων της συμφωνίας· επαναλαμβάνει ότι είναι 
αναγκαίο η ΕΕ να υιοθετήσει μια προσέγγιση περισσότερο βασισμένη σε αρχές όσον 
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αφορά τις χώρες εταίρους που κινούνται προς την αντίθετη κατεύθυνση ως προς τις 
κεντρικές αξίες και αρχές·

8. επικροτεί τη συμπερίληψη ειδικού άρθρου για τη συνοχή των πολιτικών στη συμφωνία, 
η οποία είναι απαραίτητη για την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας των 
αναπτυξιακών δραστηριοτήτων που καλύπτονται από τη συμφωνία· ασκεί έντονη πίεση 
στα μέρη για να επιβεβαιώσουν εκ νέου την αποφασιστικότητά τους να καταβάλουν 
προσπάθειες για την εξάλειψη της φτώχειας, σύμφωνα με το άρθρο 208 ΣΛΕΕ·

9. ζητεί να επιτευχθεί συνοχή και να οικοδομηθούν συνέργειες μεταξύ των περιφερειακών 
πρωτοκόλλων της συμφωνίας της Σαμόας και των άλλων πλαισίων πολιτικής που 
διέπουν τις σχέσεις της ΕΕ με τις περιοχές της Αφρικής, της Καραϊβικής και του 
Ειρηνικού· στο πλαίσιο αυτό, επικροτεί το γεγονός ότι το περιφερειακό πρωτόκολλο 
για την Αφρική αναφέρεται συστηματικά στην Αφρικανική Ένωση· επίσης, πιστεύει ότι 
τόσο η ηπειρωτική προσέγγιση ΕΕ-ΑΕ όσο και το πλαίσιο ΕΕ-ΟΚΑΚΕ 
αλληλοσυμπληρώνονται και αλληλοενισχύονται· ζητεί τη διεξαγωγή στενών 
διαβουλεύσεων, δεδομένου ότι η Επιτροπή ανακοίνωσε την πρόθεσή της να 
επανεξετάσει την εταιρική σχέση της ΕΕ με την Αφρική κατά το πρώτο τρίμηνο του 
2024·

10. ζητεί την ενίσχυση της εταιρικής σχέσης ΕΕ-Καραϊβικής με βάση τη δήλωση της 
συνόδου κορυφής ΕΕ-CELAC του Ιουλίου 2023· εκφράζει την ανησυχία του για την 
αύξηση της βίας, του οργανωμένου εγκλήματος και της διακίνησης ναρκωτικών στην 
Καραϊβική· ζητεί να ενισχυθεί σημαντικά η διπεριφερειακή συνεργασία στο πλαίσιο 
της παρούσας συμφωνίας, με στόχο την αντιμετώπιση των εν λόγω απειλών· 

11. τονίζει τη σημασία της περιοχής του Ειρηνικού εν μέσω περιφερειακού 
γεωστρατηγικού ανταγωνισμού· υπογραμμίζει ότι η διατήρηση της ειρήνης, της 
σταθερότητας και της ελευθερίας της ναυσιπλοΐας στην περιοχή του Ειρηνικού 
εξακολουθεί να έχει ζωτική σημασία για τα συμφέροντα της ΕΕ και των κρατών μελών 
της· τονίζει ότι πρέπει να συγκεντρωθούν πόροι για να ενισχυθεί αποτελεσματικά το 
πολιτικό αποτύπωμα της ΕΕ και να εδραιωθεί η ΕΕ ως αξιόπιστος και στρατηγικός 
εταίρος στον Ειρηνικό· ζητεί τη δημιουργία στρατηγικών συνασπισμών με τα κράτη 
του Ειρηνικού για ορισμένα παγκόσμια ζητήματα, ιδίως όσον αφορά την κλιματική 
αλλαγή, τη διακυβέρνηση των ωκεανών, την ειρήνη και την ασφάλεια· ενθαρρύνει τα 
κράτη μέλη να συνεργάζονται ετησίως σε υπουργικό επίπεδο με τα νησιωτικά κράτη 
του Ειρηνικού·

12. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να απευθυνθούν στις εξόχως απόκεντρες περιοχές 
(στο εξής: ΕΑΠ) και στις υπερπόντιες χώρες και εδάφη (στο εξής: ΥΧΕ) για την 
ενίσχυση των σχέσεων και την υλοποίηση έργων συνεργασίας με τις χώρες μέλη του 
ΟΚΑΚΕ· ζητεί να προωθηθεί η συμμετοχή των ΕΑΠ και των ΥΧΕ στις διαδικασίες 
περιφερειακής συνεργασίας και στους μηχανισμούς διαλόγου που προβλέπονται στη 
συμφωνία της Σαμόας·

Στρατηγικές προτεραιότητες

13. πιστεύει ότι οι έξι στρατηγικές κοινές προτεραιότητες που προσδιορίζονται στο γενικό 
μέρος της συμφωνίας παραμένουν εξαιρετικά σημαντικές παρά το μεταβαλλόμενο 
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γεωπολιτικό πλαίσιο· τονίζει ότι είναι σημαντικό να αντιμετωπιστούν αυτές οι 
προκλήσεις και οι ευκαιρίες στο πλαίσιο κοινής προσέγγισης·

14. χαιρετίζει τη δέσμευση για προστασία, προώθηση και διαφύλαξη των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, των θεμελιωδών ελευθεριών, των δημοκρατικών αρχών, καθώς και για 
ενίσχυση του κράτους δικαίου και της χρηστής διακυβέρνησης, ιδίως λαμβάνοντας 
υπόψη την πτωτική τάση της δημοκρατίας και της χρηστής διακυβέρνησης παγκοσμίως 
και τις διαρκείς απειλές για τα ανθρώπινα δικαιώματα σε παγκόσμιο επίπεδο· στο 
πλαίσιο αυτό, επαναλαμβάνει ότι η εξωτερική δράση της ΕΕ για τη στήριξη της 
δημοκρατίας πρέπει να προσαρμοστεί στη νέα γεωπολιτική πραγματικότητα που 
χαρακτηρίζεται από ανταγωνιστικά μοντέλα διακυβέρνησης, προκειμένου να αποτρέπει 
και να αντιμετωπίζει καλύτερα τη δημοκρατική οπισθοδρόμηση· επιπλέον, χαιρετίζει τη 
δέσμευση για προώθηση των οικουμενικών ανθρωπίνων δικαιωμάτων χωρίς διακρίσεις 
για οποιονδήποτε λόγο· ωστόσο, εκφράζει τη δυσαρέσκειά του για το γεγονός ότι η 
συμφωνία δεν αναφέρει ρητά ότι οι διακρίσεις θα μπορούσαν να βασίζονται στον 
σεξουαλικό προσανατολισμό ή στην έμφυλη ταυτότητα· παροτρύνει τα μέρη να 
αποφεύγουν κάθε διάκριση λόγω γενετήσιου προσανατολισμού και να θέσουν τέλος 
στην ποινικοποίηση και την τιμωρία, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης της θανατικής 
ποινής, των ατόμων ΛΟΑΤΙ·

15. επιμένει στην ανάγκη να δοθεί μεγαλύτερη έμφαση στις πτυχές της συμφωνίας που 
αφορούν την ανθρώπινη και κοινωνική ανάπτυξη, μεταξύ άλλων σχετικά με τη 
βελτίωση της πρόσβασης σε ποιοτική εκπαίδευση και επαγγελματική κατάρτιση, 
προκειμένου να μπορέσουν οι χώρες ΑΚΕ να αξιοποιήσουν τις προοπτικές που 
προσφέρει το ανθρώπινο κεφάλαιο των νεαρών πληθυσμών τους και να τονώσουν την 
ανθρώπινη ανάπτυξη, την οικονομική μεγέθυνση και την απασχόληση στις χώρες τους· 
επιπλέον, τονίζει την ανάγκη να βελτιωθούν οι πόροι για την ανθρωπιστική βοήθεια και 
να εξασφαλιστούν αποτελεσματικοί δίαυλοι πρόσβασης στην εφαρμογή της·

16. επισημαίνει ότι η θέση σε λειτουργία της στρατηγικής της ΕΕ για την παγκόσμια υγεία 
στις χώρες ΑΚΕ, ιδίως όσον αφορά τη μεταφορά τεχνολογίας και δεξιοτήτων για την 
ενίσχυση της παρασκευής εμβολίων στις εν λόγω χώρες, θα πρέπει να προσαρμόζεται 
στις τοπικές ανάγκες με την πλήρη συμμετοχή των τοπικών και περιφερειακών 
διοικήσεων, των εντόπιων επαγγελματιών και ειδικών, προκειμένου να διασφαλιστεί 
αποτελεσματική συνεργασία με στόχο τη βελτίωση της ποιότητας της υγειονομικής 
περίθαλψης και των υπηρεσιών υγείας στις χώρες ΑΚΕ·

17. υπογραμμίζει ότι θα πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις διατάξεις για την 
επισιτιστική ασφάλεια και τη βελτίωση της διατροφής, δεδομένης της παγκόσμιας 
αύξησης της επισιτιστικής ανασφάλειας, του υποσιτισμού και της πείνας, τα οποία 
έχουν επιδεινωθεί ιδιαίτερα από τον επιθετικό πόλεμο της Ρωσίας κατά της Ουκρανίας· 
επαναλαμβάνει ότι η στήριξη της ΕΕ στον τομέα αυτό θα πρέπει να συμβαδίζει με τις 
δεσμεύσεις της για τη συνοχή της αναπτυξιακής πολιτικής και να συμβάλλει στην 
οικοδόμηση βιώσιμων αγροδιατροφικών συστημάτων με ιδιαίτερη έμφαση στους 
γεωργούς μικρής κλίμακας, καθώς διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην επισιτιστική 
ασφάλεια σε πολλές χώρες ΑΚΕ, λαμβάνοντας υπόψη τις ιδιαιτερότητες των τριών 
περιοχών·

18. επικροτεί τη συμπερίληψη ειδικού άρθρου για τη νεολαία και υπενθυμίζει ότι η ενεργός 
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συμμετοχή των νεαρών ατόμων σε πολιτικές που τα αφορούν θα πρέπει να 
ενθαρρύνεται θερμά· εν προκειμένω, υπογραμμίζει ότι είναι σημαντικό να 
αξιοποιηθούν οι ευκαιρίες που προσφέρει το σχέδιο δράσης για τη νεολαία στο πλαίσιο 
της εξωτερικής δράσης, ώστε να ενισχυθεί η ουσιαστική συμμετοχή και η ενδυνάμωση 
των νεαρών ατόμων στις πολιτικές της εξωτερικής δράσης της ΕΕ· υπογραμμίζει ότι τα 
παιδιά αντιμετωπίζουν τον μεγαλύτερο κίνδυνο βίας, εκμετάλλευσης, κακοποίησης και 
παραμέλησης· παροτρύνει τα μέρη να εντείνουν τις προσπάθειες και τη συνεργασία 
τους που αποσκοπούν στην προστασία των βασικών δικαιωμάτων και της ευημερίας 
των παιδιών και στη διασφάλιση της πρόσβασης στην εκπαίδευση και τη δικαιοσύνη·

19. επικροτεί το γεγονός ότι η ισότητα των φύλων και η οικονομική χειραφέτηση των 
γυναικών αναγνωρίζονται ως βασικοί μοχλοί για τη βιώσιμη ανάπτυξη και τονίζει ότι, 
ως εκ τούτου, πρέπει να ενσωματώνονται σε όλα τα στάδια εφαρμογής της συμφωνίας 
της Σαμόας· επικροτεί το γεγονός ότι τα μέρη συμφωνούν ότι πρέπει να εγκρίνουν και 
να ενισχύσουν την εφαρμόσιμη νομοθεσία, τα νομικά πλαίσια και τις ορθές πολιτικές, 
τα προγράμματα και τους μηχανισμούς για τη διασφάλιση της ισότιμης πρόσβασης, του 
ισότιμου ελέγχου, των ίσων ευκαιριών, καθώς και της πλήρους και ισότιμης 
συμμετοχής των κοριτσιών και των γυναικών σε όλους τους τομείς της ζωής· 
υποστηρίζει τις δεσμεύσεις υπέρ της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των 
συναφών δικαιωμάτων στο πλαίσιο της Διακήρυξης και της Πλατφόρμας Δράσης του 
Πεκίνου, του προγράμματος δράσης της Διεθνούς Διάσκεψης για τον Πληθυσμό και 
την Ανάπτυξη και των αποτελεσμάτων της αναθεωρητικής τους διάσκεψης σύμφωνα με 
τον ΣΒΑ 5· επαναλαμβάνει ότι είναι σημαντικό να διατηρηθούν και να ενισχυθούν τα 
προγράμματα αναπτυξιακής συνεργασίας που λαμβάνουν υπόψη τη διάσταση του 
φύλου, προκειμένου να επιτευχθούν οι δεσμεύσεις που ορίζονται στη συμφωνία, ιδίως 
για την καταπολέμηση όλων των μορφών σεξουαλικής και έμφυλης βίας, όπως ο 
ακρωτηριασμός των γυναικείων γεννητικών οργάνων· καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ 
να επιταχύνουν την εφαρμογή του σχεδίου δράσης για θέματα φύλου ΙΙΙ στις χώρες 
ΑΚΕ·

20. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η συμφωνία αποτελεί τη βάση για την ενίσχυση 
των οικονομικών σχέσεων μεταξύ των μερών με αμοιβαία επωφελή τρόπο, αυξάνοντας 
το μερίδιο της παγκόσμιας αγοράς τόσο των επιχειρήσεων της ΕΕ όσο και των 
επιχειρήσεων του ΟΚΑΚΕ και ενισχύοντας τον ρόλο των τοπικών επιχειρηματιών και 
των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων· τονίζει ότι η αμοιβαία σχέση μεταξύ της ΕΕ και 
του ΟΚΑΚΕ θα πρέπει να βασίζεται σε κοινές αξίες και ότι οι οικονομικές σχέσεις 
πρέπει να αναπτύσσονται σε βάση εταιρικής σχέσης· υποστηρίζει σθεναρά τον στόχο 
για κινητοποίηση επενδύσεων, στήριξη του εμπορίου και προώθηση της ανάπτυξης του 
ιδιωτικού τομέα, με σκοπό την επίτευξη βιώσιμης ανάπτυξης χωρίς αποκλεισμούς και 
τη δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων εργασίας για όλες και όλους· στο πλαίσιο αυτό, 
τονίζει ότι θα πρέπει να δημιουργηθεί ισχυρός δεσμός μεταξύ της συμφωνίας και της 
πρωτοβουλίας Global Gateway με τη συμμετοχή τοπικών φορέων της κοινωνίας των 
πολιτών και του ιδιωτικού τομέα, ιδίως μέσω της πλατφόρμας διαλόγου της Global 
Gateway με την κοινωνία των πολιτών και τις τοπικές αρχές και της συμβουλευτικής 
της ομάδας για τις επιχειρήσεις, τόσο κατά τις φάσεις επιλογής όσο και κατά τις φάσεις 
υλοποίησης των έργων της Global Gateway στις χώρες ΑΚΕ· υπογραμμίζει τις 
προοπτικές της ενωσιακής πρωτοβουλίας Global Gateway· λαμβάνει υπό σημείωση το 
επενδυτικό θεματολόγιο ΕΕ-Λατινικής Αμερικής και Καραϊβικής στο πλαίσιο της 
Global Gateway και τη δέσμη επενδυτικών μέτρων ΕΕ-Αφρικής της Global Gateway· 
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τονίζει ότι απαιτούνται τεράστιες επενδύσεις τόσο σε υλικές όσο και σε άυλες υποδομές 
στις χώρες ΑΚΕ, από ψηφιακά δίκτυα, δίκτυα μεταφορών και ενέργειας έως συστήματα 
υγείας, εκπαίδευσης και τροφίμων, και ότι οι εν λόγω επενδύσεις θα πρέπει να 
ευθυγραμμίζονται με τα επιδιωκόμενα αποτελέσματα των ΣΒΑ· πιστεύει ότι η 
πρωτοβουλία Global Gateway θα μπορούσε να αποτελέσει απάντηση σε αυτό, με στόχο 
να παράσχει μια βιώσιμη και ελκυστική εναλλακτική για τις χώρες εταίρους που θα 
αποφέρει διαρκή οφέλη για τις τοπικές κοινότητες·

21. θεωρεί ότι η συμφωνία της Σαμόας ενδέχεται να συμβάλει θετικά στο ελεύθερο, δίκαιο 
και ανοικτό εμπόριο για την επίτευξη βιώσιμης μεγέθυνσης και ανάπτυξης· τονίζει ότι 
οι διατάξεις της συμφωνίας που αφορούν το εμπόριο και τις επενδύσεις πρέπει να είναι 
προσαρμοσμένες ώστε να επωφελούνται όλα τα μέρη, προκειμένου να διασφαλιστεί μια 
ισότιμη και αμοιβαία επωφελής εταιρική σχέση· υπογραμμίζει ότι η συμφωνία της 
Σαμόας δεν θα αλλάξει τις εμπορικές ρυθμίσεις μεταξύ της ΕΕ και των χωρών του 
ΟΚΑΚΕ, η εταιρική σχέση των οποίων θα εξακολουθήσει να βασίζεται σε χωριστές 
εμπορικές συμφωνίες και μέσα, ιδίως σε περιφερειακές συμφωνίες οικονομικής 
εταιρικής σχέσης (στο εξής: ΣΟΕΣ) και στο σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων (στο 
εξής: ΣΓΠ)· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι όλα τα εμπορικά της μέσα που 
στοχεύουν στις χώρες του ΟΚΑΚΕ, όπως οι ΣΟΕΣ, το ΣΓΠ και η Βοήθεια για το 
Εμπόριο, αλληλοενισχύονται και συνάδουν με την αρχή της συνοχής της αναπτυξιακής 
πολιτικής και με τον στόχο της αναπτυξιακής συνεργασίας για την εξάλειψη της 
φτώχεια και συμβάλλουν στην επίτευξη των ΣΒΑ· επισημαίνει ότι η συμφωνία 
περιλαμβάνει κεφάλαιο για την εμπορική συνεργασία, το οποίο επιβεβαιώνει τη 
δέσμευση για εφαρμογή και ενίσχυση των ΣΟΕΣ και καθορίζει κοινές προτεραιότητες 
και διατάξεις· τονίζει ότι ο βασικός ρόλος των ΣΟΕΣ μεταξύ της ΕΕ και των 
αφρικανικών χωρών θα πρέπει να είναι η προώθηση της μακροπρόθεσμης, βιώσιμης 
ανάπτυξης, η μείωση της φτώχειας και η ενίσχυση της περιφερειακής ολοκλήρωσης· 
αναγνωρίζει τις αποκλίνουσες απόψεις σχετικά με τις ΣΟΕΣ και καλεί την Επιτροπή να 
τις αντιμετωπίσει με την οικοδόμηση εμπιστοσύνης και αμοιβαίας κατανόησης σχετικά 
με τα αναπτυξιακά οφέλη και τις ανησυχίες που αφορούν τις ΣΟΕΣ· επαναλαμβάνει το 
αίτημά του για ενδελεχή ανάλυση του αντικτύπου των ΣΟΕΣ στις τοπικές οικονομίες, 
στην περιφερειακή ολοκλήρωση και στην οικονομική διαφοροποίηση, καθώς και για τη 
συμμόρφωσή τους με τους ΣΒΑ και την αρχή της συνοχής της αναπτυξιακής πολιτικής·

22. λαμβάνει υπό σημείωση το γεγονός ότι ένας από τους στόχους της συμφωνίας είναι να 
στηριχθεί η ένταξη των χωρών ΑΚΕ στην παγκόσμια οικονομία· επιμένει ότι οι 
εμπορικές διατάξεις της νέας συμφωνίας εταιρικής σχέσης θα πρέπει να συμβάλλουν 
στην τόνωση και την αύξηση των βιώσιμων επενδύσεων που αποφέρουν οφέλη για 
τους τοπικούς πληθυσμούς, να δημιουργούν θέσεις εργασίας, να προωθούν την 
ανάπτυξη του ιδιωτικού τομέα, ιδίως για τις ΜΜΕ, και να ενισχύουν την οικονομική 
και βιώσιμη εμπορική συνεργασία χωρίς αποκλεισμούς· επικροτεί τις αναφορές σε 
κοινωνικά, περιβαλλοντικά και εργασιακά πρότυπα, στην εταιρική κοινωνική ευθύνη, 
την υπεύθυνη επιχειρηματική συμπεριφορά και τον σεβασμό του δικαιώματος θέσπισης 
ρυθμίσεων που διατρέχουν τη συμφωνία· πιστεύει ότι θα πρέπει να δημιουργηθεί 
θετικός δεσμός μεταξύ του εμπορίου, της εξάλειψης της φτώχειας, της καταπολέμησης 
των ανισοτήτων και της στήριξης της βιώσιμης ανάπτυξης· τονίζει ότι οι διατάξεις για 
τη βιωσιμότητα θα πρέπει να βασίζονται σε στόχους και δεσμεύσεις επί των οποίων 
έχουν συμφωνήσει αμφότερα τα μέρη· αναγνωρίζει ότι τα μέρη της συμφωνίας 
ενδέχεται να έχουν διαφορετικές ερμηνείες όσον αφορά τη βιωσιμότητα και λαμβάνει 
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υπόψη τα αντίστοιχα επίπεδα ανάπτυξης και τις προτεραιότητες πολιτικής των μερών· 
καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει την πολιτική, οικονομική, τεχνική και πολιτική 
βοήθεια που παρέχεται στις χώρες του ΟΚΑΚΕ σύμφωνα με τις εκτιμώμενες ανάγκες 
τους, μεταξύ άλλων και στους Αφρικανούς εταίρους της, για την ομαλή εφαρμογή της 
αφρικανικής ηπειρωτικής ζώνης ελεύθερων συναλλαγών, με σκοπό την προώθηση του 
ενδοαφρικανικού εμπορίου·

23. επαναλαμβάνει το αίτημά του προς την Επιτροπή για εφαρμογή μέτρων όπως η 
απαγόρευση της εισαγωγής προϊόντων που σχετίζονται με σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως η καταναγκαστική εργασία ή οι χειρότερες μορφές 
παιδικής εργασίας· τονίζει ότι είναι σημαντικό να συμπεριληφθεί ο στόχος της 
καταπολέμησης της καταναγκαστικής εργασίας και της παιδικής εργασίας στα 
κεφάλαια για το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη των εμπορικών συμφωνιών της ΕΕ·

24. υπενθυμίζει τη δέσμευση του Κοινοβουλίου στην Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία και 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις εμπορικές πρωτοβουλίες που συμβάλλουν στην 
επίτευξη των στόχων του, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του μηχανισμού 
συνοριακής προσαρμογής άνθρακα και της νομοθετικής πρότασης για την υποχρεωτική 
δέουσα επιμέλεια· επιμένει ότι η Επιτροπή πρέπει να παρακολουθεί προσεκτικά τον 
αντίκτυπο αυτών των πρωτοβουλιών στο εμπόριο ΕΕ-ΟΚΑΚΕ και να υποβάλει 
συνοδευτικά μέτρα για τον μετριασμό τυχόν βραχυπρόθεσμων διαταραχών· είναι 
πεπεισμένο ότι, μακροπρόθεσμα, οι εν λόγω νομοθετικές πρωτοβουλίες θα οδηγήσουν 
σε πιο ανθεκτικές και βιώσιμες παγκόσμιες αλυσίδες αξίας, προς όφελος των πολιτών 
και των επιχειρήσεων στην ΕΕ και στον ΟΚΑΚΕ·

25. χαιρετίζει τη δέσμευση συνεργασίας για την ενίσχυση της ενεργειακής ασφάλειας και 
την αύξηση της πρόσβασης στην ενέργεια στις χώρες ΑΚΕ, σύμφωνα με την Ατζέντα 
του 2030 των Ηνωμένων Εθνών και τους ΣΒΑ, ιδίως με την επιτάχυνση της προόδου 
όσον αφορά τον ΣΒΑ 7 και τη συμφωνία του Παρισιού, με σεβασμό των δικαιωμάτων 
όλων, συμπεριλαμβανομένων των αυτόχθονων πληθυσμών, όπως ορίζονται στη 
Διακήρυξη των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα των αυτόχθονων πληθυσμών, και 
των τοπικών κοινοτήτων· τονίζει ότι η συμφωνία πρέπει να συμβάλει πλήρως στον 
εξηλεκτρισμό των αναπτυσσόμενων χωρών, προκειμένου να διασφαλιστεί η κάλυψη 
των βασικών αναγκών των πολιτών και η υλοποίηση παραγωγικών δραστηριοτήτων· 
τονίζει ιδίως την ανάγκη να στηριχθούν οι αφρικανικές χώρες εταίροι μέσω της 
εκμετάλλευσης του μεγάλου αναξιοποίητου δυναμικού ενέργειας από ανανεώσιμες 
πηγές που διαθέτει η ήπειρος, το οποίο δύναται να τονώσει την οικονομική μεγέθυνση, 
τη δημιουργία θέσεων εργασίας και την κοινωνική ανάπτυξη· επικροτεί τη 
συμπερίληψη ειδικού άρθρου για την ενέργεια στο περιφερειακό πρωτόκολλο Αφρικής· 
επίσης, σημειώνει ότι ο τομέας της ενέργειας θεωρείται ως μία από τις επενδυτικές 
προτεραιότητες της πρωτοβουλίας Global Gateway, η οποία θα πρέπει να 
ευθυγραμμίζεται με τους ΣΒΑ·

26. τονίζει ότι είναι επείγουσα ανάγκη να αντιμετωπιστούν οι παγκόσμιες περιβαλλοντικές 
προκλήσεις και να τεθεί στο επίκεντρο η αποτελεσματική εφαρμογή της συμφωνίας του 
Παρισιού για την κλιματική αλλαγή, ιδίως με την ενίσχυση της συνεργασίας για την 
ανθεκτικότητα έναντι των φυσικών καταστροφών και την προσαρμογή στην κλιματική 
αλλαγή, καθώς και με τη συνεισφορά στο Ταμείο Απωλειών και Ζημιών· υπογραμμίζει 
τα συμπεράσματα της έκθεσης της Διακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του 
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Κλίματος του 2022, σύμφωνα με τα οποία η υπερθέρμανση του πλανήτη θα 
αποδυναμώσει σταδιακά την υγεία του εδάφους και τις υπηρεσίες οικοσυστήματος, 
υπονομεύοντας την παραγωγικότητα όσον αφορά τα τρόφιμα σε πολλές περιοχές στη 
γη και στους ωκεανούς· επικροτεί το γεγονός ότι η συμφωνία της Σαμόας, σε αντίθεση 
με τη συμφωνία του Κοτονού, περιλαμβάνει πολύ πιο λεπτομερείς διατάξεις για την 
περιβαλλοντική βιωσιμότητα και την κλιματική αλλαγή· σημειώνει ότι οι διατάξεις 
σχετικά με την περιβαλλοντική βιωσιμότητα, τους ωκεανούς, τις θάλασσες και τους 
θαλάσσιους πόρους, καθώς και την κλιματική αλλαγή και τις φυσικές καταστροφές, 
καλύπτονται τόσο στο κείμενο-βάση όσο και στα τρία περιφερειακά πρωτόκολλα της 
συμφωνίας· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη του ΟΚΑΚΕ να στηρίξουν έργα 
συνεργασίας για την αντιμετώπιση των κοινών προκλήσεων· επισημαίνει ειδικότερα το 
έργο «Μεγάλο Πράσινο Τείχος» στην Αφρική και την πρωτοβουλία «Γαλάζια Ζώνη» 
για ένα παγκόσμιο δίκτυο συνεργασίας σχετικά με τις προστατευόμενες θαλάσσιες 
περιοχές και τη διακυβέρνηση των ωκεανών·

27. εκφράζει την ικανοποίησή του που και τα δύο μέρη αναγνωρίζουν τον ουσιαστικό ρόλο 
που διαδραματίζουν οι ωκεανοί για τη ζωή στη γη, τη βιώσιμη ανάπτυξη και την 
επισιτιστική ασφάλεια και που δεσμεύονται να προωθήσουν μια γαλάζια οικονομία και 
μια συστημική, ολοκληρωμένη και φιλόδοξη παγκόσμια διακυβέρνηση των ωκεανών, 
ιδίως στο πλαίσιο των εν εξελίξει παγκόσμιων διαπραγματεύσεων· επιμένει ότι είναι 
σημαντικό να ενισχυθεί η συνεργασία μεταξύ της ΕΕ και των χωρών του ΟΚΑΚΕ όσον 
αφορά τις ολοένα πιο πιεστικές καίριες προκλήσεις που σχετίζονται με τις εξορύξεις 
στον θαλάσσιο βυθό, τη θαλάσσια ρύπανση (μικροπλαστικά, ρύπανση από στρατιωτικά 
πυρομαχικά που απορρίπτονται στη θάλασσα κ.λπ.), την παράνομη αλιεία, τη μετάβαση 
προς μια πιο βιώσιμη διαχείριση των αλιευτικών πόρων και την απανθρακοποίηση των 
θαλάσσιων μεταφορών·

28. χαιρετίζει τη δέσμευση των μερών για ενίσχυση της συνεργασίας στον τομέα της 
μετανάστευσης και της κινητικότητας, μεταξύ άλλων για την αντιμετώπιση των 
βαθύτερων αιτίων της παράτυπης μετανάστευσης και των αναγκαστικών εκτοπισμών, 
για παράδειγμα ως συνέπεια των συγκρούσεων, της αστάθειας και της κλιματικής 
αλλαγής, καθώς και για διευκόλυνση των νόμιμων οδών μετανάστευσης με πλήρη 
σεβασμό του διεθνούς δικαίου και σύμφωνα με τις αντίστοιχες αρμοδιότητες των 
μερών, όπως και με τους στόχους του Μηχανισμού Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς 
Συνεργασίας — Η Ευρώπη στον κόσμο·

29. επικροτεί το γεγονός ότι η συνεργασία για την ειρήνη και την ασφάλεια αναμένεται να 
ενταθεί στο πλαίσιο της νέας συμφωνίας, καθώς αποτελεί σαφώς τομέα αμοιβαίου 
ενδιαφέροντος· σημειώνει ότι η συμφωνία έχει τη δυνατότητα να προωθήσει τη 
συνεργασία σε νέους τομείς, από την πειρατεία ή τη χρηματοδότηση της τρομοκρατίας 
έως το κυβερνοέγκλημα· ζητεί μια ολοκληρωμένη προσέγγιση για τις συγκρούσεις και 
τις κρίσεις που θα συνδέει τις ανθρωπιστικές, αναπτυξιακές και ειρηνευτικές 
προσπάθειες, καθώς και τις προσπάθειες στον τομέα της ασφάλειας σε όλα τα στάδια· 
επιμένει ότι είναι σημαντικό να εφαρμοστεί με ορθό τρόπο η προσέγγιση που βασίζεται 
στη σχέση μεταξύ ανθρωπιστικής βοήθειας, ανάπτυξης και ειρήνης σε όλες τις 
ευάλωτες χώρες ΑΚΕ που πλήττονται από κρίσεις· στο πλαίσιο αυτό, υπενθυμίζει την 
ανάγκη για σαφείς κατευθύνσεις πολιτικής, προκειμένου να γεφυρωθεί το χάσμα 
μεταξύ των επιμέρους τομέων πολιτικής, διασφαλίζοντας παράλληλα τον σεβασμό του 
διακριτού νομικού χαρακτήρα και των αρχών της ανθρωπιστικής βοήθειας· 
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επαναλαμβάνει ότι δεν είναι δυνατόν να υπάρξει βιώσιμη ανάπτυξη χωρίς ειρήνη και 
ασφάλεια, ούτε βιώσιμη ειρήνη και ασφάλεια χωρίς ανάπτυξη που δεν εισάγει 
αποκλεισμούς· εκφράζει την ανησυχία του για το αυξημένο αποτύπωμα και την 
παρουσία ξένων παραγόντων στο Σάχελ, συμπεριλαμβανομένων ιδιωτικών 
στρατιωτικών εταιρειών και/ή κρατικά υποστηριζόμενων διαμεσολαβητών, όπως η 
ομάδα Wagner, γεγονός που υπονομεύει την ασφάλεια και τη σταθερότητα των 
ενδιαφερόμενων χωρών και έχει βαθιές περιφερειακές και διεθνείς συνέπειες·

Μέσα συνεργασίας και εφαρμογής

30. επικροτεί την ενσωμάτωση του Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης (ΕΤΑ) στον 
προϋπολογισμό της Ένωσης που εκτελείται από το 2021, η οποία υπήρξε μακροχρόνιο 
αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου· θεωρεί ότι η εν λόγω ενσωμάτωση επιτρέπει τη 
διενέργεια καλύτερου δημοκρατικού ελέγχου και την ενίσχυση της λογοδοσίας και της 
προβολής της ενωσιακής αναπτυξιακής χρηματοδότησης·

31. τονίζει ότι είναι σημαντικό να διασφαλιστεί η αναπτυξιακή και εν γένει 
αποτελεσματικότητα· πιστεύει ότι η εφαρμογή της συμφωνίας απαιτεί ουσιαστική και 
βιώσιμη κινητοποίηση δημοσιονομικών μέσων· ως εκ τούτου, χαιρετίζει την 
αναγνώριση σύμφωνα με την οποία τα μέσα συνεργασίας θα πρέπει να 
διαφοροποιούνται και να περιλαμβάνουν ένα φάσμα πολιτικών και μέσων από όλες τις 
διαθέσιμες πηγές και φορείς, ακολουθώντας την προσέγγιση της τριπλής διασύνδεσης· 
αναγνωρίζει τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει ο ιδιωτικός τομέας ως πηγή 
χρηματοδότησης για την ανάπτυξη·

32. υπενθυμίζει ότι η κινητοποίηση εγχώριων πόρων μέσω της φορολογίας είναι μία από 
τις πιο σημαντικές πηγές εσόδων για τη χρηματοδότηση της βιώσιμης ανάπτυξης· 
παροτρύνει την ΕΕ και τον ΟΚΑΚΕ να επιδείξουν ισχυρή πολιτική βούληση και 
αποφασιστικότητα στην καταπολέμηση των παράνομων χρηματοοικονομικών ροών, 
της φοροδιαφυγής και της διαφθοράς· τονίζει ότι είναι σημαντικό να στηριχθούν οι 
προσπάθειες των χωρών εταίρων ΑΚΕ για τη δημιουργία ισχυρών συστημάτων 
κινητοποίησης εγχώριων πόρων, προκειμένου να εξασφαλιστεί η αύξηση της εγχώριας 
χρηματοδότησης για την ανάπτυξη και να αξιοποιηθεί το δυναμικό την οικονομικής 
ανάπτυξης των χωρών ΑΚΕ· αναγνωρίζει ότι η διαφθορά στη διαχείριση των δημόσιων 
οικονομικών αποτελεί εμπόδιο στην κινητοποίηση των εγχώριων πόρων· ως εκ τούτου, 
υποστηρίζει τα συμπεράσματα του Συμβουλίου, της 4ης Μαΐου 2023, σχετικά με τη 
διαφθορά ως εμπόδιο για την ανάπτυξη·

33. χαιρετίζει τη δέσμευση των μερών της συμφωνίας της Σαμόας να αντιμετωπίσουν το 
χρέος και να καταβάλουν προσπάθειες ώστε να καταστεί το χρέος βιώσιμο, καθώς αυτό 
αποτελεί τη βάση για την επίτευξη των ΣΒΑ·

Συμμετοχή των ενδιαφερόμενων μερών, κοινοβουλευτική διάσταση και πολυμερής 
προσέγγιση

34. επιμένει στη σημασία της κοινοβουλευτικής διπλωματίας για την ενίσχυση του 
πολιτικού διαλόγου μεταξύ της ΕΕ και των μελών του ΟΚΑΚΕ·

35. ζητεί να διασφαλιστεί η δημοκρατική λογοδοσία σε όλα τα επίπεδα της συμφωνίας·
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36. αναγνωρίζει τη συμβολή της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης Ίσης Εκπροσώπησης (στο 
εξής: ΚΣΙΕ) των ΟΚΑΚΕ-ΕΕ κατά το παρελθόν και τον ρόλο που θα συνεχίσει να 
διαδραματίζει και στο μέλλον· υπενθυμίζει ότι η ΚΣΙΕ παρέχει στα μέλη μια 
πλατφόρμα για την ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά με πολιτικές και ζητήματα 
αμοιβαίου ενδιαφέροντος για την ΕΕ και τον ΟΚΑΚΕ·

37. χαιρετίζει τη σύσταση των τριών περιφερειακών κοινοβουλίων που θα ενισχύσουν 
περαιτέρω την κοινοβουλευτική διάσταση και θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή διεξοδικών 
κοινοβουλευτικών συζητήσεων για θέματα περισσότερο περιφερειακού χαρακτήρα·

38. χαιρετίζει τη δέσμευση για την προώθηση μιας πολυμερούς προσέγγισης, η οποία θα 
επιτρέπει την ενεργό συμμετοχή για ένα ευρύ φάσμα παραγόντων, 
συμπεριλαμβανομένων των κοινοβουλίων, των τοπικών αρχών, της τοπικής κοινωνίας 
των πολιτών, των γυναικών και των νεαρών ατόμων, και του ιδιωτικού τομέα· ζητεί η 
δέσμευση αυτή να μετουσιωθεί ταχύτατα σε πράξη, πράγμα που θα απαιτήσει τη 
δημιουργία ενός ανοικτού και διαφανούς μηχανισμού διαρθρωμένης διαβούλευσης, 
προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματική συμμετοχή των ενδιαφερόμενων 
μερών·

39. ωστόσο, εκφράζει την ανησυχία του, δεδομένης της συρρίκνωσης του χώρου της 
κοινωνίας των πολιτών, για το γεγονός ότι τα μέρη έχουν δεσμευτεί να αυξήσουν την 
αποτελεσματική συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών μόνο «κατά περίπτωση», το 
οποίο ενδέχεται να επιβάλλει περιορισμούς σχετικά με την αποτελεσματική τους 
συμμετοχή· υπενθυμίζει ότι χρειάζεται να αναγνωριστούν και να προωθηθούν οι 
πολλαπλοί ρόλοι και η συνεισφορά των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και 
καλεί την ΕΕ να ενισχύσει τη συμμετοχή των φορέων της κοινωνίας των πολιτών από 
χώρες της ΕΕ και της ΑΚΕ στην εφαρμογή της συμφωνίας·

40. χαιρετίζει τις διατάξεις σχετικά με τις παγκόσμιες συμμαχίες και τη διεθνή συνεργασία 
που περιλαμβάνονται στη νέα συμφωνία, με δεσμεύσεις για διατήρηση της διεθνούς 
τάξης που βασίζεται σε κανόνες, την προώθηση του διεθνούς διαλόγου, την αναζήτηση 
πολυμερών λύσεων για την προώθηση της παγκόσμιας δράσης, την προαγωγή της 
ειρήνης και της ανάπτυξης και την επιτάχυνση της προόδου όσον αφορά την επίτευξη 
του ΣΒΑ 17 σχετικά με τις εταιρικές σχέσεις για την επίτευξη των στόχων· καλεί την 
ΕΕ και τα κράτη μέλη του ΟΚΑΚΕ να στηρίξουν τον χάρτη πορείας του Συμφώνου των 
Παρισίων για τους ανθρώπους και τον πλανήτη, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση 
της φτώχειας και την προσαρμογή στην κλιματική αλλαγή·

41. καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης να ενισχύσουν 
τη στρατηγική επικοινωνία σχετικά με τις δραστηριότητες της ΕΕ στο πλαίσιο της 
εταιρικής σχέσης·

°

° °

42. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στον Αντιπρόεδρο της Επιτροπής / Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για 
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Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα 
Επενδύσεων και στο Συμβούλιο Υπουργών του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της 
Καραϊβικής και του Ειρηνικού.
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AΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Ο εισηγητής επικροτεί θερμά την υπογραφή της συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των μελών του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής 
και του Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ) στις 15 Νοεμβρίου 2023, δεδομένου ότι η εν λόγω συμφωνία 
παρέχει ένα ενισχυμένο και εκσυγχρονισμένο πλαίσιο συνεργασίας με τις χώρες ΑΚΕ. Σε 
ταραχώδεις καιρούς γεωπολιτικού πολυπολισμού και αστάθειας, η ΕΕ πρέπει να οικοδομήσει 
ακόμη ισχυρότερους δεσμούς με τις χώρες ΑΚΕ, ενισχύοντας τις εταιρικές σχέσεις για την 
προώθηση της πολυμερούς προσέγγισης. Ως εκ τούτου, ο εισηγητής εκφράζει τη βαθιά του 
λύπη για τις επανειλημμένες καθυστερήσεις στην υπογραφή της νέας συμφωνίας εταιρικής 
σχέσης, οι οποίες είχαν επιπτώσεις στην φήμη της ΕΕ ως αξιόπιστου εταίρου.

Η εκσυγχρονισμένη συμφωνία έχει τη δυνατότητα να ενισχύσει την πολιτική εταιρική σχέση 
μεταξύ της ΕΕ και των χωρών ΑΚΕ, καλύπτοντας καίρια ζητήματα όπως η βιώσιμη 
οικονομική μεγέθυνση και ανάπτυξη, η κλιματική αλλαγή, η ισότητα των φύλων και η 
χειραφέτηση των γυναικών και των κοριτσιών, η επισιτιστική ασφάλεια και υγεία, η 
μετανάστευση, τα ανθρώπινα δικαιώματα, η δημοκρατία και η διακυβέρνηση, καθώς και η 
ειρήνη και η ασφάλεια. Ο εισηγητής τονίζει ότι είναι σημαντικό να αντιμετωπιστούν αυτές οι 
προκλήσεις και οι ευκαιρίες στο πλαίσιο κοινής προσέγγισης. Ο εισηγητής χαιρετίζει το 
γεγονός ότι η νέα εταιρική σχέση θεσπίζει ένα ευέλικτο πλαίσιο με κοινό κείμενο-βάση που 
θα αφορά όλα τα μέρη και τα ειδικά περιφερειακά πρωτόκολλα για την Αφρική, την 
Καραϊβική και τον Ειρηνικό αντίστοιχα και θα λαμβάνει επίσης υπόψη τις ιδιαιτερότητες των 
περιφερειών.

Επιπλέον, ο εισηγητής υποστηρίζει το γεγονός ότι η νέα εταιρική σχέση βασίζεται σε 
διάφορες διεθνείς συμφωνίες και καταδεικνύει την Ατζέντα του 2030 των Ηνωμένων Εθνών 
για τη βιώσιμη ανάπτυξη, καθώς και τη συμφωνία του Παρισιού για την κλιματική αλλαγή 
ως γενικά πλαίσια καθοδήγησης. Αυτό είναι ζωτικής σημασίας, ιδίως εάν ληφθεί υπόψη ότι η 
πρόοδος ως προς την επίτευξη των στόχων βιώσιμης ανάπτυξης υστερεί, ειδικότερα στις 
λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες, πολλές από τις οποίες είναι χώρες ΑΚΕ.

Ο εισηγητής υποστηρίζει σθεναρά τις αρχές που ορίζονται στο κείμενο-βάση, ιδίως ότι τα 
μέρη επιδιώκουν να πετύχουν τους στόχους της συμφωνίας με πνεύμα κοινής ευθύνης, 
αλληλεγγύης, αμοιβαιότητας, αμοιβαίου σεβασμού και λογοδοσίας. Αυτό συνάδει σε μεγάλο 
βαθμό με τον στόχο της ΕΕ να δημιουργήσει εταιρικές σχέσεις μεταξύ ίσων που έχουν 
αμοιβαία επωφελή αποτελέσματα σε κοινά και διασταυρούμενα συμφέροντα και που είναι 
σύμφωνες με τις κοινές αξίες.

Ο εισηγητής υποστηρίζει την ολοκληρωμένη προσέγγιση κατά τη συνεργασία, η οποία 
ενσωματώνει πολιτικά, οικονομικά, κοινωνικά, περιβαλλοντικά και πολιτιστικά στοιχεία· τη 
συστηματική προώθηση της διάστασης του φύλου και την προώθηση της πολυμερούς 
προσέγγισης που επιτρέπει τη συμμετοχή ευρέος φάσματος παραγόντων στις διαδικασίες 
διαλόγου και συνεργασίας στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης, συμπεριλαμβανομένων των 
κοινοβουλίων, των τοπικών αρχών, της κοινωνίας των πολιτών και του ιδιωτικού τομέα. 
Ωστόσο, ο εισηγητής εκφράζει την ανησυχία του για την επαναλαμβανόμενη χρήση του όρου 
«κατά περίπτωση» σε τμήματα της συμφωνίας που αναφέρονται στη συμβολή των 
ενδιαφερόμενων μερών. Η διατύπωση αυτή θα μπορούσε να οδηγήσει σε μονοδιάστατη 
ερμηνεία των περιπτώσεων όπου θα μπορούσαν να συμμετέχουν η κοινωνία των πολιτών, οι 
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εταίροι του ιδιωτικού τομέα και οι τοπικές αρχές. Ο εισηγητής τονίζει ότι η πολυμερής 
προσέγγιση πρέπει να γίνει πράξη, υπογραμμίζοντας ότι τα ενδιαφερόμενα μέρη πρέπει να 
ενημερώνονται εγκαίρως και να είναι σε θέση να συμμετέχουν στην ευρεία διαδικασία 
διαλόγου.

Στρατηγικές προτεραιότητες

Ο εισηγητής είναι της γνώμης ότι οι έξι στρατηγικές κοινές προτεραιότητες που 
προσδιορίζονται στη συμφωνία (και δεν αφορούν μόνο την ανάπτυξη) είναι εξαιρετικά 
σημαντικές, παρά τις δραματικές αλλαγές στο γεωπολιτικό πλαίσιο. Ο εισηγητής 
υπογραμμίζει ότι η συμφωνία της Σαμόας προσφέρει ενισχυμένο πλαίσιο διαλόγου για την 
από κοινού αντιμετώπιση των άμεσων και μακροπρόθεσμων συνεπειών του ρωσικού 
επιθετικού πολέμου κατά της Ουκρανίας, ο οποίος έχει επηρεάσει σημαντικά ορισμένα κράτη 
ΑΚΕ.

Όσον αφορά τα ανθρώπινα δικαιώματα, τη δημοκρατία και τη διακυβέρνηση, ο εισηγητής 
χαιρετίζει το γεγονός ότι η συμφωνία της Σαμόας επιβεβαιώνει την αποφασιστικότητα των 
μερών να προστατεύουν, να προωθούν και να διαφυλάσσουν τα ανθρώπινα δικαιώματα, τις 
θεμελιώδεις ελευθερίες και τις δημοκρατικές αρχές, καθώς και να ενισχύουν το κράτος 
δικαίου και τη χρηστή διακυβέρνηση. Αυτό καθίσταται ακόμη πιο σημαντικό αν ληφθεί 
υπόψη η πτωτική τάση της δημοκρατίας και της διακυβέρνησης στον κόσμο, καθώς και οι 
συνεχιζόμενες απειλές για τα ανθρώπινα δικαιώματα παγκοσμίως. Ο εισηγητής χαιρετίζει τη 
δέσμευση για την προώθηση των οικουμενικών ανθρωπίνων δικαιωμάτων χωρίς διακρίσεις 
για οποιονδήποτε λόγο, αλλά αποδοκιμάζει το γεγονός ότι η συμφωνία δεν αναφέρει ρητά ότι 
οι διακρίσεις θα μπορούσαν να βασίζονται στον σεξουαλικό προσανατολισμό και την έμφυλη 
ταυτότητα.

Όσον αφορά την ειρήνη και την ασφάλεια, ο εισηγητής εκφράζει την ικανοποίησή του που η 
συνεργασία αναμένεται να αναβαθμιστεί στο πλαίσιο της νέας συμφωνίας, δεδομένου ότι 
αποτελεί σαφώς τομέα αμοιβαίου ενδιαφέροντος. Ο εισηγητής επιμένει στη σημασία της 
ορθής εφαρμογής της προσέγγισης βάσει αιτιώδους συνδέσμου μεταξύ ανθρωπιστικής 
βοήθειας, ανάπτυξης και ειρήνης σε όλες τις χώρες που μαστίζονται από κρίση και είναι 
ευάλωτες. Στο πλαίσιο αυτό, ο εισηγητής θα ήθελε να υπενθυμίσει την ανάγκη για σαφείς 
πολιτικές κατευθύνσεις προκειμένου να γεφυρωθούν τα χάσματα μεταξύ των επιμέρους 
τομέων πολιτικής, διασφαλίζοντας παράλληλα τον σεβασμό του διακριτού νομικού 
χαρακτήρα και των αρχών της ανθρωπιστικής βοήθειας. Επιπλέον, ο εισηγητής 
επαναλαμβάνει ότι δεν μπορεί να υπάρξει βιώσιμη ανάπτυξη χωρίς ειρήνη και ασφάλεια ούτε 
μπορεί να υπάρξει βιώσιμη ειρήνη και ασφάλεια χωρίς ανάπτυξη άνευ αποκλεισμών.

Όσον αφορά την ανθρώπινη και κοινωνική ανάπτυξη, ο εισηγητής υποστηρίζει θερμά ότι η 
συμφωνία επιβεβαιώνει ότι η ισότητα των φύλων και η χειραφέτηση των γυναικών και των 
κοριτσιών αποτελούν βασική απαίτηση για την επίτευξη βιώσιμης ανάπτυξης χωρίς 
αποκλεισμούς. Ειδικότερα, ο εισηγητής εκφράζει την ικανοποίησή του που τα μέρη 
συμφωνούν να εγκρίνουν και να ενισχύσουν την εφαρμόσιμη νομοθεσία, τα νομικά πλαίσια 
και τις ορθές πολιτικές, τα προγράμματα και τους μηχανισμούς για τη διασφάλιση της 
ισότιμης πρόσβασης, καθώς και των ίσων ευκαιριών, του ισότιμου ελέγχου και της πλήρους 
και ισότιμης συμμετοχής των κοριτσιών και των γυναικών σε όλους τους τομείς της ζωής. 
Επιπλέον, ο εισηγητής υποστηρίζει τη δέσμευση υπέρ της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής 
υγείας και των συναφών δικαιωμάτων. Πρέπει να ενθαρρύνεται θερμά η ενεργός συμμετοχή 
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των νεαρών ατόμων στην κοινωνία, μεταξύ άλλων στην κατάρτιση, την εφαρμογή και την 
παρακολούθηση των πολιτικών που τους αφορούν. Όσον αφορά την επισιτιστική ασφάλεια, ο 
εισηγητής ζητεί να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις σχετικές διατάξεις της συμφωνίας, 
δεδομένης της επιδείνωσης της παγκόσμιας επισιτιστικής ασφάλειας λόγω του αυξανόμενου 
κόστους των τροφίμων και των γεωργικών εισροών, λόγω του επιθετικού πολέμου της 
Ρωσίας κατά της Ουκρανίας και λόγω των σοβαρών καιρικών φαινομένων. Ο εισηγητής θα 
ήθελε τα προγράμματα της ΕΕ να δίνουν προτεραιότητα και βαρύτητα στην ανάπτυξη 
ανθεκτικών βιώσιμων αγροδιατροφικών συστημάτων και στους γεωργούς μικρής κλίμακας, 
καθώς διαδραματίζουν καίριο ρόλο στην επισιτιστική ασφάλεια σε πολλές χώρες ΑΚΕ. Όσον 
αφορά την υγεία, ο εισηγητής τονίζει ότι οι προσπάθειες θα πρέπει να επικεντρωθούν στη 
στήριξη των χωρών ΑΚΕ για την οικοδόμηση βιώσιμων συστημάτων υγείας και την 
ενίσχυση της ανθεκτικότητας, η οποία είναι ζωτικής σημασίας για να αντιμετωπίσουν οι 
χώρες εταίροι μελλοντικές πανδημίες. Η πανδημία COVID-19 κατέδειξε ότι η πολυμερής 
συνεργασία είναι καίρια για την αντιμετώπιση των παγκόσμιων υγειονομικών προκλήσεων. 
Για τον λόγο αυτό, ο εισηγητής εκφράζει την ικανοποίησή του που τα μέρη θα συνεργαστούν 
για την αντιμετώπιση καταστάσεων έκτακτης ανάγκης στον τομέα της δημόσιας υγείας και 
για την ενίσχυση της διεθνούς συνεργασίας προκειμένου να μετριαστούν οι επιπτώσεις των 
παγκόσμιων καταστάσεων έκτακτης ανάγκης στον τομέα της δημόσιας υγείας.

Όσον αφορά τη βιώσιμη οικονομική μεγέθυνση και ανάπτυξη χωρίς αποκλεισμούς, ο 
εισηγητής χαιρετίζει το γεγονός ότι η συμφωνία αναγνωρίζει τη σημασία της ενίσχυσης των 
οικονομικών σχέσεων μεταξύ των μερών προς το αμοιβαίο συμφέρον και όφελός τους, 
σύμφωνα με τους ΣΒΑ. Η συμφωνία αναγνωρίζει τη σημασία της ανάπτυξης του ιδιωτικού 
τομέα για τον οικονομικό μετασχηματισμό και τη δημιουργία θέσεων εργασίας, με τα μέρη 
να δεσμεύονται για την προώθηση του διαλόγου δημόσιου-ιδιωτικού τομέα και να δίνουν 
ιδιαίτερη προσοχή στην ανάπτυξη και τη βελτιωμένη ανταγωνιστικότητα των πολύ μικρών, 
των μικρών και των μεσαίων επιχειρήσεων. Επιπλέον, η συμφωνία ορίζει ότι τα μέρη 
στηρίζουν πολιτικές για την ανάπτυξη της επιχειρηματικότητας μεταξύ των νεαρών ατόμων 
και των γυναικών στο πλαίσιο της οικονομικής χειραφέτησής τους και της προώθησης της 
ανάπτυξης χωρίς αποκλεισμούς. Ο εισηγητής υποστηρίζει σθεναρά τα σημεία αυτά, 
δεδομένου ότι η συνεργασία σε αυτούς τους τομείς θα είναι ζωτικής σημασίας για την 
ενίσχυση της οικονομικής μεγέθυνσης, της δημιουργίας θέσεων εργασίας και της 
ανταγωνιστικότητας στις χώρες ΑΚΕ. Τα παραπάνω κρίνονται καίρια για τη μείωση της 
φτώχειας και τη δημιουργία ευημερίας.

Όσον αφορά την περιβαλλοντική βιωσιμότητα και την κλιματική αλλαγή, ο εισηγητής 
εκφράζει την ικανοποίησή του που η συμφωνία της Σαμόας, σε αντίθεση με τη συμφωνία του 
Κοτονού, περιλαμβάνει πολύ λεπτομερέστερες διατάξεις επί του θέματος. Οι διατάξεις 
σχετικά με την περιβαλλοντική βιωσιμότητα, τους ωκεανούς, τις θάλασσες και τους 
θαλάσσιους πόρους, καθώς και την κλιματική αλλαγή και τις φυσικές καταστροφές, 
καλύπτονται τόσο στο κείμενο-βάση όσο και στα τρία περιφερειακά πρωτόκολλα της 
συμφωνίας. Ο εισηγητής υποστηρίζει την προσέγγιση αυτή, καθώς και το γεγονός ότι τα μέρη 
δεσμεύονται να εφαρμόσουν τη συμφωνία του Παρισιού και να παρακολουθούν την πρόοδο 
προς την επίτευξη των εθνικά καθορισμένων συνεισφορών τους. Παράλληλα, τα μέρη 
λαμβάνουν υπόψη τις κοινές, αλλά διαφοροποιημένες ευθύνες τους και τις αντίστοιχες 
ικανότητές τους υπό το πρίσμα των διαφορετικών εθνικών συνθηκών. Ο εισηγητής συμφωνεί 
ότι είναι πράγματι ζωτικής σημασίας να δοθεί έμφαση στην αποτελεσματική εφαρμογή της 
συμφωνίας του Παρισιού και να επιτευχθεί ουσιαστική πρόοδος.
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Όσον αφορά τη μετανάστευση, ο εισηγητής τονίζει την ανάγκη να ενισχυθεί η συνεργασία 
μεταξύ της Ευρώπης και των χωρών ΑΚΕ, υπογραμμίζοντας την ανάγκη αντιμετώπισης των 
βαθύτερων αιτιών της παράτυπης μετανάστευσης και των αναγκαστικών εκτοπισμών, όπως η 
πολιτική αστάθεια, η φτώχεια, η έλλειψη ασφάλειας, οικονομικών ευκαιριών και 
επισιτιστικής ασφάλειας, η βία και οι αρνητικές επιπτώσεις της κλιματικής αλλαγής. 
Ταυτόχρονα, ο εισηγητής υπογραμμίζει την ανάγκη να διευκολυνθούν οι νόμιμες οδοί 
μετανάστευσης, όπως αναφέρεται στη συμφωνία.

Μέσα συνεργασίας

Όσον αφορά τα μέσα συνεργασίας και εφαρμογής της συμφωνίας, ο εισηγητής τονίζει τη 
σημασία της διασφάλισης της αναπτυξιακής και εν γένει αποτελεσματικότητας και χαιρετίζει 
το γεγονός ότι η συμφωνία αναγνωρίζει ότι τα μέσα συνεργασίας θα πρέπει να είναι 
διαφοροποιημένα και να περιλαμβάνουν ένα φάσμα πολιτικών και μέσων από όλες τις 
διαθέσιμες πηγές και φορείς.

Από το 2021, η χρηματοδότηση για τις χώρες ΑΚΕ προέρχεται από τον κανονισμό για τον 
Μηχανισμό Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας – Παγκόσμια Ευρώπη. Ο 
εισηγητής καλεί την Επιτροπή να αξιοποιήσει την ευκαιρία της ενδιάμεσης επανεξέτασης για 
να ελέγξει τη συνοχή μεταξύ του κανονισμού και των στρατηγικών προτεραιοτήτων της 
συμφωνίας της Σαμόας. Η εφαρμογή της συμφωνίας θα πρέπει να συνοδεύεται από 
κατάλληλο επίπεδο χρηματοδότησης, προκειμένου η ΕΕ να ανταποκριθεί στις δεσμεύσεις 
της. Πρέπει επίσης να διασφαλιστεί ισχυρή σύνδεση μεταξύ της συμφωνίας και της 
πρωτοβουλίας Global Gateway, η οποία δρομολογήθηκε μετά την ολοκλήρωση των 
διαπραγματεύσεων.

Πολυμερής προσέγγιση και κοινοβουλευτική διπλωματία

Εκτός από τους προαναφερθέντες τομείς συνεργασίας, ο εισηγητής χαιρετίζει τις διατάξεις 
σχετικά με τις παγκόσμιες συμμαχίες και τη διεθνή συνεργασία, με αμφότερα τα μέρη να 
τονίζουν τη δέσμευσή τους στη διεθνή τάξη που βασίζεται σε κανόνες και στην προώθηση 
του διεθνούς διαλόγου. Επίσης, αμφότερα τα μέρη δεσμεύονται να αναζητήσουν πολυμερείς 
λύσεις για την προώθηση της παγκόσμιας δράσης. Η συμφωνία της Σαμόας μπορεί και πρέπει 
να συμβάλει στη δημιουργία παγκόσμιων συμμαχιών σε όλους τους τομείς που καλύπτονται 
από αυτήν. Ο εισηγητής επιμένει επίσης στη σημασία της κοινοβουλευτικής διπλωματίας για 
την ενίσχυση του πολιτικού διαλόγου μεταξύ της ΕΕ και του ΟΚΑΚΕ. Ο εισηγητής πιστεύει 
ότι είναι εξαιρετικά σημαντικό να διασφαλιστεί η δημοκρατική λογοδοσία σε όλα τα επίπεδα 
της συμφωνίας. Με την πάροδο των ετών, η Κοινοβουλευτική Συνέλευση Ίσης 
Εκπροσώπησης ΟΚΑΚΕ-ΕΕ έχει δημιουργήσει ένα πλαίσιο για κοινοβουλευτικό διάλογο 
μεγάλης κλίμακας, επιτρέποντας έτσι τον συνεκτικό κοινοβουλευτικό διάλογο μεταξύ των 
βουλευτών του ΕΚ και των βουλευτών των χωρών ΑΚΕ. Η ΚΣΙΕ υπήρξε υπέρμαχος της 
πολυμερούς προσέγγισης και αναμένεται ότι θα συνεισφέρει με την πολυετή εμπειρία της στη 
συμφωνία της Σαμόας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ Ή ΠΡΟΣΩΠΑ ΠΟΥ ΚΑΤΕΘΕΣΑΝ ΤΙΣ ΕΙΣΗΓΗΣΕΙΣ 
ΤΟΥΣ ΣΤΟΝ ΕΙΣΗΓΗΤΗ

Pursuant to Article 8 of Annex I to the Rules of Procedure, the rapporteur declares that he has 
received input from the following entities or persons in the preparation of the report, until the 
adoption thereof in committee:

Entity and/or person
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
European Commission
EEAS
European Investment Bank
European Economic and Social Committee
CONCORD Europe
DSW
UNICEF
ECDPM

The list above is drawn up under the exclusive responsibility of the rapporteur.
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ΓΝΩΜΟΔOΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠHΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΕΜΠΟΡΙΟΥ

προς την Επιτροπή Ανάπτυξης

που περιλαμβάνει πρόταση μη νομοθετικού ψηφίσματος σχετικά με τη σύναψη της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφενός, και των μελών του 
Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ), αφετέρου
(2023/0464M(NLE))

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Samira Rafaela

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Διεθνούς Εμπορίου καλεί την Επιτροπή Ανάπτυξης, που είναι αρμόδια επί της 
ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

1. επικροτεί την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων για τη νέα συμφωνία εταιρικής 
σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των μελών του Οργανισμού Κρατών της 
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ) και τους πρωταρχικούς στόχους 
που θέτει για την επίτευξη των Στόχων Βιώσιμης Ανάπτυξης (ΣΒΑ) των Ηνωμένων 
Εθνών και την τήρηση της συμφωνίας του Παρισιού· επιμένει ότι το Κοινοβούλιο θα 
έπρεπε να έχει δώσει την έγκρισή του πριν από απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με 
την προσωρινή εφαρμογή της μετά Κοτονού συμφωνίας· υπογραμμίζει τη σημαντική 
πολιτική, οικονομική και πολιτιστική σχέση μεταξύ της ΕΕ και του ΟΚΑΚΕ· τονίζει ότι 
η ΕΕ συμβάλλει στη βιώσιμη οικονομική ανάπτυξη των χωρών του ΟΚΑΚΕ και στην 
προώθηση της θέσης τους στο παγκόσμιο εμπορικό σύστημα· υπογραμμίζει ότι η μετά 
Κοτονού συμφωνία δεν θα αλλάξει τις εμπορικές ρυθμίσεις μεταξύ της ΕΕ και των 
χωρών του ΟΚΑΚΕ, η εταιρική σχέση των οποίων θα εξακολουθήσει να βασίζεται σε 
χωριστές εμπορικές συμφωνίες και μέσα, ιδίως στις περιφερειακές συμφωνίες 
οικονομικής εταιρικής σχέσης (ΣΟΕΣ) και στο σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων 
(ΣΓΠ)· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι όλα τα εμπορικά της μέσα που 
στοχεύουν στις χώρες του ΟΚΑΚΕ, όπως οι ΣΟΕΣ, το ΣΓΠ και η Βοήθεια για το 
Εμπόριο, αλληλοενισχύονται και ευθυγραμμίζονται με την αρχή της συνοχής της 
αναπτυξιακής πολιτικής·

2. επικροτεί τον γενικό στόχο της μετά Κοτονού συμφωνίας για τη στήριξη της ένταξης 
των χωρών του ΟΚΑΚΕ στην παγκόσμια οικονομία· επισημαίνει ότι η συμφωνία 
περιέχει ένα κεφάλαιο για την εμπορική συνεργασία, το οποίο επιβεβαιώνει τη 
δέσμευση για την εφαρμογή και την ενίσχυση των ΣΟΕΣ και θεσπίζει κοινές 
προτεραιότητες και διατάξεις, όχι εξαντλητικά, σχετικά με το εμπόριο και τη βιώσιμη 
ανάπτυξη, τη διευκόλυνση του εμπορίου, το εμπόριο υπηρεσιών, την προώθηση της 
πολυμερούς προσέγγισης και την εξάλειψη των μη δασμολογικών φραγμών· επικροτεί, 
ειδικότερα, τις αναφορές σε κοινωνικά, περιβαλλοντικά και εργασιακά πρότυπα, την 
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εταιρική κοινωνική ευθύνη, την υπεύθυνη επιχειρηματική συμπεριφορά και τον 
σεβασμό του δικαιώματος ρύθμισης σε ολόκληρη τη συμφωνία·

3. τονίζει τον καίριο ρόλο των ΣΟΕΣ μεταξύ της ΕΕ και των αφρικανικών χωρών στην 
προώθηση της μακροπρόθεσμης, βιώσιμης ανάπτυξης, στη μείωση της φτώχειας και 
στην ενίσχυση της περιφερειακής ολοκλήρωσης· αναγνωρίζει τις αποκλίνουσες 
απόψεις σχετικά με τις ΣΟΕΣ και καλεί την Επιτροπή να τις αντιμετωπίσει με την 
οικοδόμηση εμπιστοσύνης και αμοιβαίας κατανόησης σχετικά με τα αναπτυξιακά 
οφέλη των ΣΟΕΣ· εκφράζει ανησυχία για τις πιθανές αρνητικές συνέπειες της νέας 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της ΕΕ και των μελών του ΟΚΑΚΕ στο 
ενδοαφρικανικό εμπόριο· επιμένει ότι οι όποιες αρνητικές συνέπειες στο 
ενδοαφρικανικό εμπόριο θα πρέπει να αποφευχθούν και να αντιμετωπιστούν σε στενή 
συνεργασία με τους Αφρικανούς εταίρους μας· καλεί την Επιτροπή να υποστηρίξει την 
πολιτική, οικονομική, τεχνική και πολιτική βοήθεια που παρέχεται στις χώρες του 
ΟΚΑΚΕ σύμφωνα με τις εκτιμώμενες ανάγκες τους και, συγκεκριμένα, στους 
Αφρικανούς εταίρους της για την ομαλή εφαρμογή της αφρικανικής ηπειρωτικής ζώνης 
ελεύθερων συναλλαγών, με σκοπό την προώθηση του ενδοαφρικανικού εμπορίου· 
εμμένει στην ανάγκη, οποιεσδήποτε εμπορικές συμφωνίες με χώρες του ΟΚΑΚΕ να 
συνοδεύονται από ανάπτυξη ικανοτήτων και παροχή τεχνικής βοήθειας για την 
αποτελεσματική στήριξη της εφαρμογής τους· επαναλαμβάνει το αίτημά του για εις 
βάθος ανάλυση του αντίκτυπου των ΣΟΕΣ στις τοπικές οικονομίες, στην περιφερειακή 
ολοκλήρωση, στην οικονομική διαφοροποίηση και στους ΣΒΑ, πριν από τη 
διαπραγμάτευση των νέων ΣΟΕΣ·

4. καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι οι ΣΟΕΣ μεταξύ της ΕΕ και των αφρικανικών 
χωρών ωφελούν το ενδοαφρικανικό εμπόριο και τον αφρικανικό πληθυσμό· 

5. επαναλαμβάνει το αίτημά του προς την Επιτροπή για εφαρμογή μέτρων όπως η 
απαγόρευση της εισαγωγής προϊόντων που σχετίζονται με σοβαρές παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, όπως η καταναγκαστική εργασία ή οι χειρότερες μορφές 
παιδικής εργασίας· τονίζει ότι είναι σημαντικό να συμπεριληφθεί ο στόχος της 
καταπολέμησης της καταναγκαστικής εργασίας και της παιδικής εργασίας στα 
κεφάλαια για το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη των εμπορικών συμφωνιών της ΕΕ·

6. επιμένει ότι οι διατάξεις της συμφωνίας για το εμπόριο και τις επενδύσεις πρέπει να 
προσαρμοστούν ώστε να είναι επωφελείς για όλα τα μέρη, ώστε να εξασφαλίζεται μια 
δίκαιη και ισότιμη εταιρική σχέση· υπογραμμίζει την ανάγκη να επιτευχθεί η σωστή 
ισορροπία οφελών μεταξύ της ΕΕ και των χωρών του ΟΚΑΚΕ, σύμφωνα με τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των μερών στο πλαίσιο της μετά Κοτονού συμφωνίας· 
καλεί την Επιτροπή να εγγυηθεί ότι οι εμπορικές σχέσεις θα είναι αμοιβαία επωφελείς 
για τις χώρες, τους πολίτες και τη βιομηχανία στην ΕΕ και την ΟΚΑΚΕ· καλεί την 
Επιτροπή να προωθήσει τη βιώσιμη και χωρίς αποκλεισμούς ανάπτυξη και μεγέθυνση· 
καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει ότι η συμφωνία αποτελεί τη βάση για την ενίσχυση 
των οικονομικών σχέσεων μεταξύ των μερών με αμοιβαία επωφελή τρόπο, αυξάνοντας 
το μερίδιο της παγκόσμιας αγοράς τόσο των επιχειρήσεων της ΕΕ όσο και των 
επιχειρήσεων του ΟΚΑΚΕ και ενισχύοντας τον ρόλο των τοπικών επιχειρηματιών και 
των μικρών και μεσαίων επιχειρήσεων· επισημαίνει ότι αυτό θα πρέπει να λαμβάνει 
υπόψη τα αντίστοιχα επίπεδα ανάπτυξής τους, να τους επιτρέπει να προστατεύουν τις 
νεοσύστατες βιομηχανίες τους, να στηρίζουν τη γεωργία μικρής κλίμακας και να 
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πληρούν τα ενωσιακά και διεθνή πρότυπα βιωσιμότητας για την εξαγωγή των 
γεωργικών προϊόντων τους· καλεί την Επιτροπή να αντιμετωπίσει αποτελεσματικά και 
να εγγυηθεί συγκεκριμένα την πρόσβαση των παραγωγών από τις χώρες ΟΚΑΚΕ στην 
αγορά της ΕΕ κατά τη διαδικασία αναθεώρησης των ΣΟΕΣ· καλεί την Επιτροπή να 
προωθήσει βιώσιμες επενδύσεις για την προώθηση ψηφιακών και πράσινων υποδομών 
στις χώρες του ΟΚΑΚΕ σύμφωνα με τη δέσμευσή της στο σύμφωνο της Γλασκόβης για 
το κλίμα, διασφαλίζοντας παράλληλα την υπεύθυνη διαχείριση των φυσικών πόρων και 
των πρώτων υλών·

7. καλεί την Επιτροπή να στηρίξει όλες τις δραστηριότητες που σχετίζονται με την 
ανάπτυξη της επιστήμης, της τεχνολογίας, της έρευνας, της καινοτομίας και του 
ψηφιακού μετασχηματισμού, οι οποίες συμβάλλουν σημαντικά στην επιτάχυνση της 
βιώσιμης ανάπτυξης, και να στηρίξει τις χώρες του ΟΚΑΚΕ στις αποφασιστικές 
προσπάθειές τους για την επίτευξη αυτής της διαδικασίας· επιμένει ότι η εφαρμογή των 
σχετικών με το εμπόριο διατάξεων της νέας συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΟΚΑΚΕ-ΕΕ 
δεν πρέπει να αφήνει κανέναν στο περιθώριο, πρέπει να συμβάλλει στην τόνωση και 
την αύξηση των στρατηγικών επενδύσεων, να δημιουργεί θέσεις εργασίας, να 
ενδυναμώνει τον ρόλο του ιδιωτικού τομέα και να ενισχύει την οικονομική και 
εμπορική συνεργασία·

8. υπενθυμίζει τη σημασία της στήριξης των μικροκαλλιεργητών και της ανάπτυξης 
τοπικών και περιφερειακών προϊόντων και αγορών, της αποφυγής της προώθησης ενός 
αποκλειστικά προσανατολισμένου προς τις εξαγωγές γεωργικού μοντέλου και της 
ενίσχυσης των δομών των κυκλικών οικονομιών και της ενδοπεριφερειακής εμπορικής 
συνεργασίας, που θα μπορούσαν να συμβάλουν στην πρόληψη περαιτέρω διαδικασιών 
αποψίλωσης και αρπαγής γαιών·

9. χαιρετίζει τη δέσμευση των μερών σχετικά με το άρθρο 83 της συμφωνίας να 
«λαμβάνουν μέτρα για την αντιμετώπιση της φοροαποφυγής, της φοροδιαφυγής και 
άλλων επιζήμιων φορολογικών πρακτικών»· καλεί την ΕΕ να στηρίξει τις χώρες 
ΟΚΑΚΕ καταπολεμώντας τις παράνομες χρηματοοικονομικές ροές και τη 
φοροδιαφυγή ενωσιακών και πολυεθνικών εταιρειών, και να διασφαλίσει ότι 
καταβάλλονται φόροι στον τόπο όπου παράγονται τα κέρδη και η πραγματική 
οικονομική αξία, προκειμένου να τερματιστούν η διάβρωση της βάσης και η 
μετατόπιση των κερδών·

10. καλεί την ΕΕ να επανεξετάσει τους περιορισμούς στους εξαγωγικούς φόρους, τις 
διατάξεις του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου+ και τις διατάξεις σχετικά με τις 
εμπορικές πτυχές των δικαιωμάτων διανοητικής ιδιοκτησίας στις τρέχουσες ΣΟΕΣ και 
τις μελλοντικές εμπορικές συμφωνίες και συμφωνίες συνεργασίας με τις χώρες του 
ΟΚΑΚΕ·

11. τονίζει ότι οι διατάξεις για τη βιωσιμότητα θα πρέπει να βασίζονται σε στόχους και 
δεσμεύσεις επί των οποίων έχουν συμφωνήσει αμφότερα τα μέρη· αναγνωρίζει ότι τα 
μέρη της συμφωνίας ενδέχεται να έχουν διαφορετικές ερμηνείες όσον αφορά τη 
βιωσιμότητα και λαμβάνει υπόψη τα αντίστοιχα επίπεδα ανάπτυξης και τις 
προτεραιότητες πολιτικής των μερών· ζητά να διενεργηθεί αξιολόγηση των διαφορών 
στην ερμηνεία και την εφαρμογή της μετά Κοτονού συμφωνίας, η οποία θα μπορούσε 
να βελτιώσει την κατανόηση των κοινών στόχων βιωσιμότητας από όλα τα μέρη και να 
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υποστηρίξει την αρχή της ελεύθερης, εκ των προτέρων και εν επιγνώσει συναίνεσης 
των Ηνωμένων Εθνών· ζητά τη συστηματική συμπερίληψη εκτελεστών κεφαλαίων για 
το εμπόριο και τη βιώσιμη ανάπτυξη σε όλες τις υπό διαπραγμάτευση και μελλοντικές 
ΣΟΕΣ·

12. υπενθυμίζει τη δέσμευση του Κοινοβουλίου στην Ευρωπαϊκή Πράσινη Συμφωνία και 
εκφράζει την ικανοποίησή του για τις εμπορικές πρωτοβουλίες που συμβάλλουν στην 
επίτευξη των στόχων του, συμπεριλαμβανομένου, μεταξύ άλλων, του μηχανισμού 
συνοριακής προσαρμογής άνθρακα και της νομοθετικής πρότασης για την υποχρεωτική 
δέουσα επιμέλεια· επιμένει ότι η Επιτροπή πρέπει να παρακολουθεί προσεκτικά τον 
αντίκτυπο αυτών των πρωτοβουλιών στο εμπόριο ΕΕ-ΟΚΑΚΕ και να υποβάλει 
συνοδευτικά μέτρα για τον μετριασμό τυχόν βραχυπρόθεσμων διαταραχών· είναι 
πεπεισμένο ότι, μακροπρόθεσμα, οι εν λόγω νομοθετικές πρωτοβουλίες θα οδηγήσουν 
σε πιο ανθεκτικές και βιώσιμες παγκόσμιες αλυσίδες αξίας, προς όφελος των πολιτών 
και των επιχειρήσεων στην ΕΕ και στον ΟΚΑΚΕ·

13. καλεί τις αφρικανικές και τις ευρωπαϊκές αρχές να καταπολεμήσουν τα παράνομα 
οικονομικά φαινόμενα, μεταξύ άλλων τη διαρροή κεφαλαίων, τα συστήματα 
φοροαποφυγής και την απώλεια εισοδήματος σε εθνικό επίπεδο λόγω της μείωσης των 
δασμών, τα οποία ανέρχονται στο δωδεκαπλάσιο του ετήσιου ποσού της ΕΑΒ·

14. υπογραμμίζει την προσωρινή συμφωνία για διάλογο μεταξύ της ΕΕ και των χωρών του 
ΟΚΑΚΕ σχετικά με θέματα που σχετίζονται με τα θεμελιώδη δικαιώματα και άλλα 
ουσιώδη στοιχεία· αναγνωρίζει την ισχυρή συνιστώσα ανθρωπίνων δικαιωμάτων στις 
ΣΟΕΣ· υπενθυμίζει τη νομική ισχύ της μετά Κοτονού συμφωνίας, 
συμπεριλαμβανομένων των ρητρών αναστολής του άρθρου 101 παράγραφος 8 σε 
περίπτωση παραβιάσεων των ρητρών για τα ανθρώπινα δικαιώματα· τονίζει τη σημασία 
του πολιτικού διαλόγου και των διαδικασιών διαβούλευσης για τη διασφάλιση της 
αποτελεσματικότητας των εν λόγω ρητρών και καλεί την Επιτροπή να εγγυηθεί την 
ορθή εφαρμογή των ρητρών αναστολής σε περίπτωση παραβιάσεων ουσιωδών 
στοιχείων της συμφωνίας, όπως οι διατάξεις που αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
τις δημοκρατικές αρχές και το κράτος δικαίου· υπογραμμίζει ότι η αναστολή των 
διατάξεων θα πρέπει να μην βλάπτει τον πληθυσμό αλλά να στοχεύει σε όσους 
ευθύνονται για παραβιάσεις αυτών των ουσιωδών στοιχείων· υπογραμμίζει τη σημασία 
του διαλόγου και της διαρθρωμένης και αποτελεσματικής συνεργασίας με την κοινωνία 
των πολιτών για την εφαρμογή της συμφωνίας, μεταξύ άλλων και σε εμπορικά θέματα, 
καθώς αυτό θα εξασφαλίσει διαφάνεια, λογοδοσία, χρηστή διακυβέρνηση και 
δημοκρατικό καθεστώς και θα προωθήσει ουσιώδη στοιχεία· χαιρετίζει τη 
συμπερίληψη του μηχανισμού διαβούλευσης ως θετικού και διακριτού 
χαρακτηριστικού της συμφωνίας· χαιρετίζει περαιτέρω την ισχυρή κοινοβουλευτική 
διάσταση της συμφωνίας και δεσμεύεται να παρακολουθεί την εφαρμογή της·

15. υπογραμμίζει με έμφαση τη σημαντική σύνδεση μεταξύ του εμπορίου, της εξάλειψης 
της φτώχειας, της καταπολέμησης των ανισοτήτων και της στήριξης της βιώσιμης 
ανάπτυξης, υπό την προϋπόθεση ότι θα δημιουργηθούν επαρκείς θεσμοί· καλεί την 
Επιτροπή να υποβάλει έκθεση στο Κοινοβούλιο σχετικά με τον τρόπο με τον οποίο οι 
εμπορικές και επενδυτικές πτυχές της συμφωνίας συμβάλλουν στην επίτευξη των ΣΒΑ· 
τονίζει με έμφαση τη σημασία της συνεκτίμησης των ΣΒΑ στη διαδικασία 
αναθεώρησης των ΣΟΕΣ· υπογραμμίζει τον ρόλο των γυναικών και των νέων στις 
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οικονομίες και τις κοινωνίες των χωρών ΟΚΑΚΕ· αναγνωρίζει ότι οι διατάξεις της 
συμφωνίας για το εμπόριο και τις επενδύσεις προβλέπουν επαρκή μέτρα για τη 
δημιουργία αξιοπρεπών θέσεων εργασίας για όλους και την ενδυνάμωση των 
περιθωριοποιημένων ομάδων από κοινωνικοοικονομική άποψη· καλεί την Επιτροπή να 
μεριμνήσει ώστε να ενισχυθεί και να διασφαλιστεί η συμμετοχή των συγκεκριμένων 
ομάδων στις εμπορικές και επενδυτικές σχέσεις ΕΕ-ΟΚΑΚΕ. τονίζει ότι η χειραφέτηση 
των γυναικών και των κοριτσιών πρέπει να ενσωματωθεί και παροτρύνει τα μέρη να 
λάβουν μέτρα για την επίτευξη της ισότητας των φύλων, ιδίως για το ενδοαφρικανικό 
εμπόριο, και στο πλαίσιο των εμπορικών και επενδυτικών σχέσεων ΕΕ-ΟΚΑΚΕ, σε 
στενή συνεργασία με τα ενδιαφερόμενα μέρη· καλεί την Επιτροπή να επικαιροποιήσει 
την ανακοίνωση του 2009 για το δίκαιο και δεοντολογικό εμπόριο·

16. εκφράζει την ανησυχία του, δεδομένης της συρρίκνωσης του χώρου της κοινωνίας των 
πολιτών, για το γεγονός ότι τα μέρη έχουν δεσμευτεί να αυξήσουν την αποτελεσματική 
συμμετοχή της κοινωνίας των πολιτών μόνο «κατά περίπτωση»· καλεί την ΕΕ να 
προωθήσει τη δημιουργία θεσμικών και επιχειρησιακών δομών και μηχανισμών για τη 
διασφάλιση της συστηματικής συμμετοχής της κοινωνίας των πολιτών μέσω διαφανούς 
και ανοικτής διαδικασίας διαλόγου και διαβούλευσης με εκπροσώπους της κοινωνίας 
των πολιτών από την ΕΕ και τις χώρες του ΟΚΑΚΕ· 

17. τονίζει ότι η αμοιβαία σχέση μεταξύ της ΕΕ και του ΟΚΑΚΕ θα πρέπει να βασίζεται σε 
κοινές αξίες και ότι οι οικονομικές σχέσεις πρέπει να αναπτύσσονται σε βάση εταιρικής 
σχέσης· υπογραμμίζει ότι κοινός μας στόχος είναι να εξασφαλίσουμε σταθερότητα και 
ευημερία, που θα εγγυώνται βιώσιμη οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη·

18. θεωρεί ότι η μετά Κοτονού συμφωνία μπορεί να συμβάλει στην επίτευξη των στόχων 
της εμπορικής και επενδυτικής πολιτικής της ΕΕ και των χωρών του ΟΚΑΚΕ και 
προτείνει την έγκρισή της από το Κοινοβούλιο.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: ΟΝΤΟΤΗΤΕΣ Ή ΠΡΟΣΩΠΑ ΠΟΥ ΚΑΤΕΘΕΣΑΝ ΤΙΣ ΕΙΣΗΓΗΣΕΙΣ 
ΤΟΥΣ ΣΤΗΝ ΕΙΣΗΓΗΤΡΙΑ

Στην συντάκτρια γνωμοδότησης κατατέθηκαν εισηγήσεις από τις ακόλουθες οντότητες ή τα 
ακόλουθα πρόσωπα κατά την εκπόνηση της γνωμοδότησης, μέχρι την έγκρισή της στην 
επιτροπή:

Οντότητα και/ή πρόσωπο
Δρ. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Καθηγητής Robert Dussey, Υπουργός Εξωτερικών, Αφρικανικής Ολοκλήρωσης και 
Τογκολέζων Εξωτερικού του Τόγκο, επικεφαλής διαπραγματευτής του ΟΚΑΚΕ και 
πρόεδρος της υπουργικής κεντρικής ομάδας διαπραγματεύσεων
CONCORD Europe

Ο ανωτέρω κατάλογος συντάσσεται υπό την αποκλειστική ευθύνη της εισηγήτριας.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΣΤΗ ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ημερομηνία της έγκρισης 28.11.2023
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ

Κος Tomas Tobé
Πρόεδρος
Επιτροπή Ανάπτυξης

Θέμα: Γνωμοδότηση στο συνοδευτικό ψήφισμα σχετικά με την πρόταση απόφασης του 
Συμβουλίου για τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
μελών της, αφενός, και των μελών του Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της 
Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ), αφετέρου (COM(2023)0791 – 
C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Κύριε Πρόεδρε,

Στο πλαίσιο της διεξαγόμενης διαδικασίας, κατά τη συνεδρίασή της στις 22 Φεβρουαρίου 
20241, η Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων αποφάσισε να διαβιβάσει την παρούσα 
γνωμοδότηση υπό μορφή επιστολής και ιδίως να καλέσει την Επιτροπή Ανάπτυξης, που είναι 
αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες 
προτάσεις.

Με εκτίμηση,

David McAllister

1 Ήταν παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία: David McAllister (πρόεδρος και συντάκτης γνωμοδότησης), 
Witold Jan Waszczykowski (αντιπρόεδρος), Alexander Alexandrov Yordanov, François Alfonsi, Petras 
Auštrevičius, Adam Bielan, Benoît Biteau, Krzysztof Brejza, Udo Bullmann, Traian Băsescu, Olivier Chastel, 
Włodzimierz Cimoszewicz, Anna Fotyga, Λουκάς Φουρλάς, Γιώργος Γεωργίου, Francisco Guerreiro, Bernard 
Guetta, Rasa Juknevičienė, Sandra Kalniete, Andrius Kubilius, Sergey Lagodinsky, David Lega, Sven Mikser, 
Francisco José Millán Mon, Alessandra Moretti, Δημήτρης Παπαδάκης, Κώστας Παπαδάκης, Tonino Picula, 
Wolfram Pirchner, René Repasi, Thijs Reuten, Mounir Satouri, Jordi Solé, Tineke Strik, Nacho Sánchez Amor, 
Dominik Tarczyński, Lucia Vuolo, Mick Wallace, Charlie Weimers, Isabel Wiseler Lima, Salima Yenbou, και 
João Albuquerque, Milan Brglez, Mónica Silvana González, Christophe Grudler, Γεώργιος Κύρτσος, Maria 
Veronica Rossi (σύμφωνα με το άρθρο 209 παράγραφος 7).
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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ

Η Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων καλεί την Επιτροπή Ανάπτυξης, που είναι αρμόδια επί 
της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις:

1. χαιρετίζει την υπογραφή της νέας συμφωνίας εταιρικής σχέσης με τα μέλη του 
Οργανισμού Κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (ΟΚΑΚΕ) και των 
περιφερειακών πρωτοκόλλων του, τα οποία θα θεσπίσουν ένα γενικό νομικό πλαίσιο 
κατά την επόμενη εικοσαετία και θα δώσουν πρωτοφανή περιφερειακή έμφαση στις 
χώρες της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού·

2. τονίζει τη σημασία του πολιτικού διαλόγου ως αναπόσπαστου μέρους της εταιρικής 
σχέσης μεταξύ της ΕΕ και των χωρών ΑΚΕ, με συνολικά 105 κράτη, τα οποία 
αντιπροσωπεύουν το ένα πέμπτο του παγκόσμιου πληθυσμού και περισσότερες από τις 
μισές έδρες στη Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών· επισημαίνει τη γεωπολιτική 
αξία της συμφωνίας της Σαμόας· επισημαίνει την κοινή δήλωση της 30ης Νοεμβρίου 
2023 του ΟΚΑΚΕ και της ΕΕ για την COP 28 ως σαφές παράδειγμα συνεργασίας για 
κοινά συμφέροντα και προτεραιότητες σε πολυμερή φόρουμ·

3. υπενθυμίζει τη σημασία της συνένωσης των δυνάμεων με τις χώρες ΑΚΕ και της 
δημιουργίας ισότιμων εταιρικών σχέσεων επωφελών για όλους στους έξι τομείς 
προτεραιότητας των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της δημοκρατίας και της διακυβέρνησης, 
της ειρήνης και της ασφάλειας, της ανθρώπινης και κοινωνικής ανάπτυξης, της βιώσιμης 
οικονομικής ανάπτυξης και εξέλιξης χωρίς αποκλεισμούς, της περιβαλλοντικής 
βιωσιμότητας και της κλιματικής αλλαγής, καθώς και της μετανάστευσης και της 
κινητικότητας· υπογραμμίζει τις μεγάλες δυνατότητες της πρωτοβουλίας Global Gateway 
της ΕΕ και ζητεί την περαιτέρω εμβάθυνση της εταιρικής σχέσης με τις χώρες ΑΚΕ στο 
πλαίσιο αυτό·

4. υπογραμμίζει ότι ακρογωνιαίος λίθος μιας ενισχυμένης πολιτικής εταιρικής σχέσης 
ΑΚΕ-ΕΕ πρέπει να είναι η πολυμερής τάξη που βασίζεται σε κανόνες και η προώθηση 
της ειρήνης, της ασφάλειας και της εδαφικής ακεραιότητας παγκοσμίως· εκφράζει την 
ικανοποίησή του για τη συμπερίληψη του κεφαλαίου για την ειρήνη και την ασφάλεια 
στις έξι στρατηγικές προτεραιότητες· σημειώνει ότι η συμφωνία έχει τη δυνατότητα να 
προωθήσει τη συνεργασία σε νέους τομείς, από την πειρατεία ή τη χρηματοδότηση της 
τρομοκρατίας έως το κυβερνοέγκλημα·

5. ζητεί μια ολοκληρωμένη προσέγγιση για τις συγκρούσεις και τις κρίσεις που θα συνδέει 
τις ανθρωπιστικές, αναπτυξιακές και ειρηνευτικές προσπάθειες, καθώς και τις 
προσπάθειες στον τομέα της ασφάλειας σε όλα τα στάδια· 

6. υπογραμμίζει την ανάγκη για συνεχή πολιτικό διάλογο μεταξύ της ΕΕ και καθενός από 
τα κράτη και τις περιφέρειες εταίρους ως βασική συνιστώσα των αντίστοιχων εταιρικών 
σχέσεων, ιδίως εν μέσω της αυξανόμενης παγκόσμιας αβεβαιότητας, των άμεσων 
επιθέσεων κατά των δημοκρατικών αξιών και των γεωπολιτικών προκλήσεων· καλεί τα 
μέρη να ενισχύσουν τη συνεργασία τους σε πολυμερείς οργανισμούς, να στηρίξουν 
πλήρως το έργο του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ και να 
καταβάλουν προσπάθειες για την ανάληψη κοινών πρωτοβουλιών· ενθαρρύνει τα κράτη 
μέλη να συνεργάζονται τακτικά σε υπουργικό επίπεδο με τον Οργανισμό Κρατών της 
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Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού·

7. χαιρετίζει την προσήλωση των μερών στη δημοκρατία, αλλά υπογραμμίζει ότι ορισμένες 
χώρες ΑΚΕ εξακολουθούν να μην εγγυώνται την ελευθερία των μέσων ενημέρωσης και 
την ακεραιότητα των εκλογικών διαδικασιών· 

8. χαιρετίζει τη δέσμευση των μερών να ενισχύσουν τη συνεργασία στον τομέα της 
μετανάστευσης και της κινητικότητας, τονίζει τη δέσμευσή τους να διασφαλίσουν τον 
σεβασμό της αξιοπρέπειας όλων των προσφύγων και μεταναστών και την προστασία των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων τους, μεταξύ άλλων και στις χώρες διέλευσης· υποστηρίζει 
σθεναρά την απόφασή τους να συνεχίσουν τις προσπάθειες για την υιοθέτηση 
αποτελεσματικών πολιτικών ένταξης για όσους διαμένουν νόμιμα στην επικράτειά τους· 
αναγνωρίζει την ανάγκη να ενισχυθεί η συνεργασία για την αντιμετώπιση των 
βαθύτερων αιτιών της παράτυπης μετανάστευσης και των αναγκαστικών εκτοπισμών με 
πλήρη σεβασμό του διεθνούς δικαίου·

9. επισημαίνει τη δέσμευση των μερών να εφαρμόσουν πλήρως την αρχή της απαγόρευσης 
των διακρίσεων· παροτρύνει επίσης τα μέρη να αποφεύγουν κάθε διάκριση λόγω 
γενετήσιου προσανατολισμού και να θέσουν τέλος στην ποινικοποίηση και την τιμωρία, 
συμπεριλαμβανομένης της θανατικής ποινής, των ατόμων ΛΟΑΤΙ· σημειώνει ότι η 
ισότητα των φύλων και η οικονομική χειραφέτηση των γυναικών πρέπει να 
ενσωματωθούν καθ’ όλη τη διάρκεια της εφαρμογής της συμφωνίας της Σαμόας· 
υποστηρίζει τις δεσμεύσεις υπέρ της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των 
συναφών δικαιωμάτων για όλους τους ανθρώπους, ιδίως για τα κορίτσια και τις νέες 
γυναίκες· καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να επιταχύνουν την εφαρμογή του σχεδίου 
δράσης για θέματα φύλου ΙΙΙ στις χώρες ΑΚΕ·

10. εκφράζει την ικανοποίησή του για τη δέσμευση των μερών στον κοινωνικό διάλογο και 
στην προώθηση και την αποτελεσματική εφαρμογή των διεθνώς αναγνωρισμένων 
βασικών εργασιακών προτύπων, όπως ορίζονται στις σχετικές συμβάσεις και 
πρωτόκολλα της ΔΟΕ· θεωρεί εξαιρετικά σημαντικό τα μέρη να τηρούν τις υποχρεώσεις 
τους ως μέλη της ΔΟΕ, καθώς και τις δεσμεύσεις τους στο πλαίσιο της Διακήρυξης της 
ΔΟΕ σχετικά με τις θεμελιώδεις αρχές και δικαιώματα· καλεί την ΕΕ να συνεργάζεται 
συνεχώς με τους εταίρους ΑΚΕ για την κύρωση και την εφαρμογή όλων των θεμελιωδών 
συμβάσεων της ΔΟΕ· 

11. εμμένει στην άποψη ότι είναι αναγκαίο να ενισχυθεί η κοινοβουλευτική διπλωματία με 
τους εταίρους στην Αφρική, την Καραϊβική και τον Ειρηνικό, προκειμένου να συμβάλει 
στον στόχο της ΕΕ για ενίσχυση των σχέσεων με ομόφρονες εταίρους ΑΚΕ με σκοπό να 
αντιμετωπιστούν οι κοινές προκλήσεις σε γεωπολιτικό, οικονομικό, κοινωνικό και 
περιβαλλοντικό επίπεδο· εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η 
κοινοβουλευτική διπλωματία αναγνωρίζεται ως πυλώνας της εταιρικής σχέσης και 
ενισχύεται από τη δημιουργία τριών περιφερειακών κοινοβουλευτικών συνελεύσεων που 
θα επιτρέψουν τη διεξαγωγή διεξοδικών συζητήσεων για κοινά θέματα ανά περιφέρεια·

12. χαιρετίζει την προετοιμασία από την Επιτροπή μιας «νέας στρατηγικής προσέγγισης για 
την εταιρική σχέση με την Αφρική» με σκοπό την προώθηση της ασφάλειας, της ειρήνης 
και της διαρκούς ευημερίας· υπογραμμίζει τη σημασία της υλοποίησης των δεσμεύσεων 
της συνόδου κορυφής ΕΕ-Αφρικανικής Ένωσης του Φεβρουαρίου 2022 για την 
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εμβάθυνση της συνεργασίας σε πρωτοβουλίες κοινού ενδιαφέροντος και προκειμένου η 
ΕΕ να καλύψει τις ανάγκες των χωρών εταίρων στην Αφρική· τονίζει ότι η ΕΕ θα πρέπει 
να επιδιώξει γεωγραφικές προτεραιότητες τόσο σε διμερές όσο και σε περιφερειακό 
επίπεδο, εστιάζοντας στην αναθεώρηση των περιφερειακών στρατηγικών για το Σαχέλ 
και στην αποτελεσματική εφαρμογή της στρατηγικής για τον Κόλπο της Γουινέας, την 
περιοχή των Μεγάλων Λιμνών και το Κέρας της Αφρικής· εκφράζει την ανησυχία του 
για το αυξημένο αποτύπωμα της ομάδας Wagner και την αυξανόμενη αστάθεια στο 
Σαχέλ, η οποία υπονομεύει την ασφάλεια και τη σταθερότητα των ενδιαφερόμενων 
χωρών και έχει βαθιές περιφερειακές και διεθνείς συνέπειες· είναι της άποψης ότι η 
πολιτική της ΕΕ για το Σαχέλ δεν έχει αποφέρει τα αναμενόμενα αποτελέσματα και 
λαμβάνει υπόψη την ανακοίνωση του ΥΕ/ΑΠ σχετικά με την αναθεώρηση της 
στρατηγικής της ΕΕ για το Σαχέλ·

13. ζητεί την ενίσχυση της εταιρικής σχέσης Καραϊβικής-ΕΕ με βάση τη δήλωση της 
συνόδου κορυφής ΕΕ-CELAC του Ιουλίου 2023· εκφράζει την ανησυχία του για την 
αύξηση της βίας, του οργανωμένου εγκλήματος και της διακίνησης ναρκωτικών στην 
Καραϊβική και ζητεί σημαντική αύξηση της διπεριφερειακής συνεργασίας στο πλαίσιο 
της παρούσας συμφωνίας για την καταπολέμηση αυτών των απειλών· 

14. τονίζει τη σημασία της περιοχής του Ειρηνικού εν μέσω περιφερειακού γεωστρατηγικού 
ανταγωνισμού· υπογραμμίζει ότι η διατήρηση της ειρήνης, της σταθερότητας και της 
ελευθερίας της ναυσιπλοΐας στην περιοχή του Ειρηνικού εξακολουθεί να έχει ζωτική 
σημασία για τα συμφέροντα της ΕΕ και των κρατών μελών της· τονίζει ότι πρέπει να 
συγκεντρωθούν πόροι για να ενισχυθεί αποτελεσματικά το πολιτικό αποτύπωμα της ΕΕ 
και να εδραιωθεί η ΕΕ ως αξιόπιστος και στρατηγικός εταίρος στον Ειρηνικό· ζητεί τη 
δημιουργία στρατηγικών συνασπισμών με τα κράτη του Ειρηνικού για ορισμένα 
παγκόσμια ζητήματα, ιδίως όσον αφορά την κλιματική αλλαγή, τη διακυβέρνηση των 
ωκεανών, την ειρήνη και την ασφάλεια· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να συνεργάζονται 
ετησίως σε υπουργικό επίπεδο με τις νησιωτικές χώρες του Ειρηνικού·

15. ζητεί την ταχεία υπογραφή και επικύρωση της συμφωνίας από όλα τα μέρη, υπενθυμίζει 
ότι οι χώρες που δεν υπογράφουν τη συμφωνία δεν θα συμμετέχουν στα πολιτικά όργανα 
και τα όργανα λήψης αποφάσεων· επισημαίνει ότι έχει δημιουργηθεί ένας νέος 
μηχανισμός συμμετοχής των ενδιαφερόμενων μερών για την ενίσχυση της φωνής της 
κοινωνίας των πολιτών στη λήψη αποφάσεων· ζητεί την ολοκληρωμένη εφαρμογή της 
συμφωνίας ενόψει της αυξανόμενης γεωπολιτικής αστάθειας και των παγκόσμιων 
προκλήσεων·

16. καλεί την Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να ενισχύσουν τη στρατηγική επικοινωνία σχετικά με 
τις δραστηριότητες της ΕΕ στο πλαίσιο της εταιρικής σχέσης.
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